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Reactorul atomic rominese
Acum citeva zile a început să 

funcționeze reactorul nuclear al In­
stitutului de fizică atomică al Aca­
demiei R-P-R. Acest reactor nu este 
numai primul la noi în (ară, ci și în 
tot sud-estul european. De asemenea, 
nu este lipsit de interes să mențio­
năm că, exceptind marile puteri, in 
toată Europa nu sînt decît vreo pa­
tru țări care dispun de astfel de in­
stalații in stare de funcționare.

Cind va iunctiona din plin, reacto­
rul nostru va degaja o putere ter­
mică de 2.000 kilowați; el aparține 
deci categoriei reactorilor mijlocii. 
Reactori cu o putere de zece ori mai 
mare nu mai sint astăzi nimic ne­
obișnuit. Totuși este bine să ne dăm 
seama ce înseamnă 2.000 de kilo­
wați, că este vorba de o putere des­
tul de însemnată. In unitatea de 
t.mp reactorul nostru dezvoltă o can­
titate de energie termică al cărei e- 
chivalent în energie electrică este 
suficient pentru a face să lumineze 
50.000 de becuri electrice de mărime 
mijlocie.

Reactorul institutului de fizică ato­
mică nu este destinat producerii de 
energie electrică. EI este un reactor 
de tip experimental, care va servi în 
primul rînd pe de o parte pentru e- 
fectuarea de experiențe științifice din 
domeniul fizicii nucleare, tn deosebi 
al fizicii neutronilor, cit și In do­
meniul tehnicii reactorilor iar, pe de 
sită parte, pentru producerea de izo­
topi radioactivi artificiali, adică I- 
nexistenți în natură.

Marele 
fapt mărunt

Pentru artiștii dornici de a se cu­
noaște in realizările lor, depărtarea 
nu a fost niciodată o piedică în ca­
lea colaborării. Granițele țărilor nu 
pot împiedeca întîlnirile de idei; 
creatorii care doresc să lucreze lao­
laltă pentru un scop comun — fe­
ricirea popoarelor — nu au numai 
decît nevoie de pașapoarte. Aceste 
adevăruri își găsesc o expresie 
convingătoare în fapte mărunte, co­
tidiene, adesea neobservate. Sem­
nificația lor apare insă măreață 
cind asculți mărturisirea „eroilor1* 
ce le-au zămislit.

Aș dori să relatez o întimplare 
petrecută acum o lună. Revizuiam 
o lucrare mai veche In vederea ti­
parului. Printre documentele pri­
mite de la compozitorul și șeful de 
muzică Sergiu Paiu am găsit o te­
legramă care ml-a oprit o clipă 
atenția: „Vă anunțăm că la 6 no­
iembrie, ora 15, ora Romîniei, vom 
transmite cîntecul a cărui parti­
tură ați trimis-o. Stop. Radio Mos­
cova".

S-ar părea că faptul nu iese din 
comun. Nu pentru prima oară ra­
diodifuziunea sovietică anunța te­
legrafic un compozitor romîn că i 
se va transmite o lucrare interpre­
tată de artiștii țării prietene. Dar 
cîntecul avea alt... „clntec" I M-am 
adresat compozitorului Sergiu 
Paiu, pentru amănunte. Plecat din 
oraș, el mi-a răspuns in scris:

„Sînt abonat la „Pravda**. In­
tr-O zi am dat peste o poezie foarte 
frumoasă a lui Nikola Nagnibeda, 
poet ucrainean. Poezia m-a urmărit 
mult, pînă cind am hotărît s-o pun 
pe muzică. Cind am fost gata, am 
trimis-o poetului la Kiev cu spe­
ranța că muzica mea li va plăcea 
cum mi-a plăcut și mie poezia lui 
și astfel voi contribui și eu la prie­
tenia dintre popoarele noastre. Răs­
punsul pe care l-am primit m-a im­
presionat mult, iar aprecierea com­
pozitorului Maiboroda din Ucraina 
relativ la lucrarea mea m-a încu­
rajat în munca mea de viitor. Cred 
că pe această cale liberă, între oa­
menii artei se pot lega multe prie­
tenii care ar contribui la strîngerea 
legăturilor între popoare...**

Puțin timp după expedierea cln- 
tecului la Kiev, compozitorul nos­
tru s-a trezit într-o bună zi cu zia­
rul „Pravda Ukraini** care i-a 
publicat cîntecul, însoțit de cîteva 
calde cuvinte ale cunoscutului crea­
tor Platon Maiboroda. De aici, lu­
crarea corală a lui Sergiu Paiu și-a 
luat zborul in toate colțurile 
U.R.S.S., zăbovind ceva mai mult in 
studiourile postului de Radio-Mos- 

i-a

cova.
Semnificativă prin conținut mi s-a 

părut însă mai ales scrisoarea poe­
tului ucrainean Nagnibeda, pe care 
o redau aproape în întregime, scu- 
tindu-mă de orice comentariu.

„Scrisoarea d-voastră și notele 
trimise pe adresa Uniunii Scriitori­
lor din Ucraina au sosit de mult, 
dar eu le-am primit abia acum, de­
oarece mă aflam departe de Kiev. 
Cuvintele d-voastră, cuvintele unui 
om necunoscut, m-au emoționat pro­
fund. Înțelegeți desigur sentimen­
tul de bucurie pe care-1 încearcă un 
poet, un muzician, un artist, cind 
află că operele sale îi mișcă pe oa­
menii în numele cărora trăiește și 
creează... La rugămintea redacției 
ziarului „Pravda Ukrainî", Platon 
Maiboroda a transmis partitura 
d-voastră spre a fi publicată în ga­
zetă. Astăzi a fost publicată în 
„Pravda Ukrainî". Vă trimit ca 
amintire un exemplar al gazetei. 
Corul Radio a învățat cîntecul de 
pe partitura d-voastră fără schim- 
bări și tăieturi. în curînd îl veți as­
culta retransmis de Radio-Bucu- 
rești**,

Viorel Cosma

Vineri 9 august 1957

Metoda trasorilor sau a atomilor 
marcați deschide posibilități noi ae 
cercetare în metalurgic, construcția de 
mașini, medicină, biologie, agrono­
mie și nenumărate alte domenii, care, 
fără aceasta, ar fi cu totul de necon­
ceput. In principiu metoda atomilor 
marcați constă în aceea că unei sub­
stanțe oarecare i se adaugă atomi de 
aceeași specie chimică, care insă sint 
radioactivi, adică emit raze ionizan­
te. Prin existența acestor radiații pre­
zența substanței respective poate fi 
constatată chiar dacă este vorba de 
cantități infime care se sustrag prin 
micimea lor detectării prin analiza 
chimică sau prin alte procedee. In 
acest fel se poate urmări repartiția 
în timp și în spațiu a diferitelor sub­
stanțe pe diferitele părți componente 
ale unui organism, unei mașini etc.

Ar fi imposibil să enumerăm aici— 
fie numai schițat — toate aplicațiile 
atomilor cu radioactivitate artificială 
în cercetarea tehnico-științifică, cit și 
în producția industrială. Să mențio­
năm numai unele din aplicațiile me­
dicale, cum ar fi combaterea bolilor 
canceroase, pentru a vedea cit de 
larg este cîmpul de acțiune al unui 
reactor nuclear și cît de multe fo­
loase poate trage o țară dotată cu o 
asemenea instalație.

Reactorul nostru folosește drept 
„combustibil** nuclear uraniu îm­
bogățit in izotopul 235, care este 
purtătorul reacției nucleare de fisiune 
înlănțuită. Barele de uraniu din par­
tea centrală a reactorului conțin circa 
10 la sută din izotopul U 235, pe 
cind uraniul natural, neimbogățit, con­
ține mai puțin de 1 la sută din acest 
izotop. Ca mediu de răcire se folo­
sește apa distilată. Apa îndeplinește 
in același timp și rolul de moderator. 
Aceasta înseamnă că neutronii rapizi 
care iau naștere în procesul de fisiu­
ne al uraniului 235 își pierd cea mai 
mare parte din viteza lor prin ciocniri 
cu moleculele de apă, devenind astfel 
neutroni „termici", adică neutroni cu 
viteze relativ mici, de ordinul unui 
kilometru pe secundă. Numai acești 
neutroni termici, adică relativ lenți, 
pot întreține reacția de fisiune în 'anț. 
In general, la ciocnirea unui neutron 
rapid cu un nucleu de U 235 a:esta 
din urmă suferă alte modificări, dar 
nu este fisionat.

Reactorul este prevăzut cu o serie 
de canale orizontale și verticale, care 
permit efectuarea diferitelor experien­
țe fizice cu neutroni, experiențe de în­
cercarea materialelor sub influența 
iradierii cu neutroni, experiențe biolo­
gice și producerea de radio-izotopi ar­
tificiali de cele mai variate feluri. E- 
xistă și o așa numită „coloană ter­
mică" care permite scoaterea din re­
actor a unui flux de neutroni termici 
pentru diferite scopuri experimentale.

Pentru a ne da seama de posibili­

utionarea
)

problemeiSol
Se știe că pentru multe țări, pro­

blema spațiului locativ este o pro­
blemă acută. Chiar in state cu 
vechi tradiții de civilizație ca An­
glia, Franța, Italia o bună parte a 
populației urbane locuiește în con- 
dițiuni sub-mediocre, iiind silită să 
trăiască în case cu totul necores­
punzătoare.

Această problemă ii interesează 
îndeaproape și pe cetățenii sovie­
tici. Lucrul e ușor de înțeles dacă 
ținem seamă de mai mulți factori. 
In cei 40 de ani care au trecut de 
la Marea Revoluție Socialistă din 
Octombrie, populația urbană a cre­
scut enorm. în 1915, de pildă, Rusia 
țaristă avea 159.200.000 de locuitori 
dintre care 28.100.000 trăiau în 
orașe, iar 131.1oo.ooo la sate. Tn 
1954, în Uniunea Sovietică au fost 
înregistrați 2oo.2oo.ooo locuitori 
dintre care locuiesc în orașe 
87.ooo.ooo iar la sate 113.2oo.ooo. 
In al doilea rînd, după cum se știe, 
în timpul războiului au fost distru­
se foarte multe locuințe, care au 
fost refăcute numai în parte.

Este drept că in domeniul con­
strucției de locuințe s-au realizat 
multe în Uniunea Sovietică. To­
tuși încă nu s a putut asigura în 
condiții optime spațiul locativ ne­
cesar marelui număr de locuitori ai 
orașelor și satelor sovietice.

Tocmai în vederea remedierii 
acestei situații. Comitetul Central 
al P.C.U.S. și Consiliul de Miniștri 
al U.R.S.S. au emis o hotărîre spe­
cială în legătură cu dezvoltarea 
construcției de locuințe.

Noul document sovietic, care este 
o dovadă certă a grijii pentru ne­
voile poporului, prezintă o impor­
tanță deosebită. El prevede că în 
următorii 10—12 ani, în Uniunea So­
vietică problema locuințelor va ii 
complet lichidată.

Comitetul Central al Partidului și 
Consiliul de Miniștri consideră că 
dezvoltarea construcției de locuințe 
este una din sarcinile principale 
ale tuturor organizațiilor de partid, 
sindicale și sovietice, una din sarci­
nile cele mai importante ale între­
gului popor. Planul construcției de 
locuințe în cursul celui de al 6-lea 
cincinal, fixat de Directivele Con­
gresului al XX-lea al P.C.U.S., care, 
după cum se știe, prevede măsuri 
nemaiîntîlnite pînă acum în acest 
domeniu, va trebui să fie nu numai 
îndeplinit, ci chiar depășit.

In acest scop, se vor aloca sume 
uriașe pentru mărirea suprafețelor 
de locuit ca și pentru construirea
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tățile practice pe care ie oferă un a- 
semenea reactor, este suficient să 
menționăm următorul fapt. In de­
curs de o lună de funcționare norma­
lă — fără a stinjeni experiențele ști­
ințifice și producerea de alți izotopi 
— se poate prepara o cantitate de 
sodiu radioactiv Na 24 (foarte mult 
întrebuințat îndeosebi în medicină), 
care reprezintă o radioactivitate de cî­
teva zeci de ori mai puternică decît 
întreaga cantitate de radiu natural 
produsă în toată lumea de la desco­
perirea acestui element de către soții 
Curie la sfîrșitui secolului trecut și 
pînă in zilele noastre.

Faptul că printre primele țări euro­
pene care dispun de astfel de mijloa­
ce moderne și perfecționate se află și 
Romînia constituie un titlu de mîndrie 
nu numai pentru toți acei care au 
luat parte directă la construirea și 
punerea în funcțiune a reactorului, 
ci pentru toți oamenii de știință ai 
țării și pentru întregul popor. Este e- 
vident că tot avintul muncitorilor, 
tehnicienilor, inginerilor și fizicieni­
lor n-ar fi putut duce la acest rezul­
tat strălucit, dacă n-ar fi existat de ia 
bun început și in toată desfășurarea 
lucrărilor inițiativa, grija și sprijinul 
partidului și al guvernului pentru a- 
ceastă realizare neobișnuită.

In aceiași timp, se cuvine a releva 
că acest succes al țării noastre a fost 
posibil grație sprijinului multilateral 
al Uniunii Sovietice. Proiectul reacto­
rului a fost întocmit acolo, pe baza 
experienței dobindite de inginerii și 
fizicienii sovietici în decurs de mai 
mulți ani în construirea și exploatarea 
cîtorva reactori similari, îmbunătățiți 
și perfecționați din ce în ce mai mult. 
Părțile esențiale ale reactorului și ale 
anexelor sale ne-au fost livrate de 
U.R.S.S., ca și „inima" reactorului, 
barele de uraniu Îmbogățit. Specialiști 
sovietici și-au dat prețioasa contribu­
ție la montarea și punerea în funcți­
une a reactorului. In fine, să nu ui­
tăm că numeroase cadre inginerești 
și de fizicieni de la noi au avut po­
sibilitatea să se specializeze prin sta­
gii suficient de lungi in institute și 
laboratoare sovietice.

Fără îndoială că pe viitor cola­
borarea romîno-sovietică în domeniul 
folosirii pașnice a energiei nucleare 
se va dezvolta și adinei mai departe. 
Faptul acesta. împreună cu experien­
ța dobindită de cadrele noastre de 
specialitate în construirea și exploa­
tarea primului nostru reactor, ne des­
chide perspective luminoase. Vor ur­
ma alte construcții și realizări de a- 
cest gen și putem fi siguri că, într-un 
viitor nu prea îndepărtat, cînd ne­
voile energetice ale țării o vor cere, 
vom putea păși la construirea prime­
lor centrale atomo-electrice rominești.

Prof. univ. ]. Auslânder

Acad. Duiliu Marcu

de locuințe din ce în ce mai nu­
meroase și mai confortabile. La cî­
teva din aceste date cuprinse în 
Hotărîrea amintită aș vrea să mă 
opresc și eu. Investițiile capitale 
de stat pentru construcțiile de locu­
ințe vor crește între anii 1956—1960 
cu 78 miliarde de ruble, iar în anii 
următori și mai mult. 78 miliarde de 
ruble I In timp ce in statele capita­
liste se continuă cursa înarmărilor, 
în Uniunea Sovietică se alocă nu­
mai pentru construcția de locuințe 
cu 78 miliarde de ruble mai mult 
decît pinâ acum I

Trebuie să se Înțeleagă că 10—12 
ani este o perioadă de timp record, 
după care în Uniunea Sovietică 
lipsa de locuințe nu va mai con­
stitui o problemă. Nimeni nu va mai 
locui incomod și îngrămădit, ci va 
avea la dispoziție spațiu sanitar su- 
iicient. Bazați pe experiența trecutu­
lui, nu avem nici o îndoială că sar­
cina aceasta nobilă și atît de 
umană, va fi îndeplinită. Fac acea­
stă afirmație nu numai ca specialist, 
ci și ca martor al realităților sovie­
tice văzute la fața locului și ca 
unul care știe bine că nimic din 
ceea ce și-au propus oamenii sovie­
tici n-a rămas nerezolvat.

De altfel, măsurile din Hotărîre nu 
se mărginesc la generalități. Ele 
sînt rezultatul unor calcule precise, 
potrivit cărora țelul final va trebui 
să fie atins în felul următor :

Intre anii 1956—1960 vor fi date în 
folosință locuințe pe o suprafață 
totală de 215 milioane metri pătrați, 
față de 205 milioane metri pătrați 
prevăzuți de Directivele Congresultii 
al XX-lea al P.C.U.S. Darea în folo­
sință se va face treptat și anume: iii
1957 — 34 milioane metri pătrați, în
1958 — 42 milioane, în 1959 — 51 
milioane și în I960 — 60 milioane 
metri pătrați.

Va lua un mare avînt construcția 
de locuințe individuale în orașe, lo­
calități de tip urban, S.M.T.-uri, 
sovhozuri. Statul va acorda credite 
însemnate. Casele individuale înăl­
țate 6u ajutorul statului, vor ocupa 
o suprafață totală de 113 milioane 
metri pătrați, cifră finală care va fi 
și ea realizată treptat. Țin să men­
ționez că cifra prevăzută de Direc­
tivele Congresului al XX-lea fusese 
de 84.000.000 metri pătrați. Procen­
tul de creștere este, după cum se 
vede, considerablL

In corespondența anterioară rele­
vam ca un aspect dintre cele mal 
interesante ale acestui Festival con­
tactul zecilor de mii de tineri străini 
cu realitatea sovietică, felul în caro 
această realitate se reflectă în con­
știința lor. Din numărul imens de 
fapte și impresii acumulate în de­
curs de o săptămînă, voi desprinde 
doar cîteva, semnificative din acest 
punct de vedere.

Nu voi începe prin a descrie sen­
timentul copleșitor pe care-1 în­
cearcă la tot pasul miile de tineri 
care, din zori și pînă tîrziu noaptea 
invadează zilnic străzile și piețele 
Moscovei. Pentru a nu îi bănuit că 
îmi aleg în mod subiectiv exem­
plele, preiei să dau mai întîi cîteva 
extrase din reportajul lui Philippe 
Ben, trimisul special al ziarului «Le 
Monde":

«Moscova pățea aseară — scria 
el în prima sa corespondență — cea 
mai veselă și mai bine informată 
capitală din lume. Mulțimea de U- 
neri care invadase Piața Roșie, a- 
bundent iluminată, nu se mai sătura 
să cînte, să danseze și să discute 
cu vizitatorii străini. Călătorul venit 
de la Paris și care vorbește rusește, 
trebuia să răspundă unei avalanșe 
de întrebări : Cum este primită la 
Paris pictura abstractă ? Are mulți 
adepți ? Picasso este intr-adevăr a- 
preciat în mod unanim ? Guvernul 
Bourgds-Maunoury se va menține 
multă vreme la putere ? Care sînt 
în mod concret consecințele depli­
nelor puteri pe care Adunarea Na­
țională le-a acordat guvernului In 
problema algeriană ? Această cu­
noaștere amănunțită a situației din 
Franța e într-adevăr extraordinară 
și puteți ii siguri că nu o veți găsi 
la tinerii de la Londra sau New 
York".

Relatînd întrebările ce i-au fost 
puse în legătură cu preferințele li­
terare ale publicului francez, cu pă­
rerile sale despre Gorki, Șolohov și 
alți scriitori sovietici, coresponden­
tul ziarului «Le Monde" remarca în 

i continuare : «Din nou m-am gîndit 
1 că tinerii care se adună în fiecare 

seară la Piccadilly Cirkus sau pe 
Broadway nu se sinchisesc deloc 
dacă Steinbeck sau Graham Green 
sînt sau nu iubiți în Franța*.

La aceste rînduri trebuie adăugat 
că Philippe Ben nu este cîtuși de 
puțin singurul ziarist occidental care

Gavroche-ul Moscovei 
desen de JEAN PIERRE CHABROL

locuințelor
>

Paralel, crnstracția d# locuințe 
individuale în colhozuri va crește 
de la 2,3 milioane de case, cît s-a 
realizat între anii 1951—1955, la 4 i 
milioane între anii 1956—1960.

In Hotărîre este evidențiată iniția- i 
tiva locuitorilor din orașul Gorki și | 
alte orașe, de a construi cît mai j 
multe locuințe cu mijloace proprii, ■ 
fapt care est» socotit ca începutul 
unei mișcări de masă pentru rapida 
îmbunătățire a condițiilor de lecuit. 
Spre a da posibilitate oamenilor 
muncii să-și construiască in număr 
cît mai mare locuințe individuale, 
în Hotărîre se prevede ca să li se 
pună la dispoziție, pe piață, mate­
rialele de construcție necesare, care 
acum mal sint încă procurate cu 
oarecari greutăți.

O importanță la fel de mare se 
acordă industrializării construcției 
de locuințe, îmbunătățirii calității 
lor, măririi producției d8 materiale 
de construcție. Se pune mare preț 
pe panourile prefabricate de beton 
armat, folosite In mare măsură si 
acum, datorită multiplelor avantaje 
pe care le oferă, dar care în U.R.S.S. | 
vor deveni elementul aproape ex­
clusiv al viitorului.

In Hotărîre se reiau multe pro- , 
bleme ale construcției de locuințe 
care au fost amplu dezbătute și 
continuă să preocupe atît oamenii 
de specialitate, cît și masele largi. 
Este vorba de casele cu puține 
etaje și de locuințele pentru o sin­
gură familie. Sînt evidente avanta­
jele pe care le oferă aceste două ti­
puri de construcții, așa îneît nu mai 
insist asuora lor. Vreau doar să spun 
că în Hotărîre se preconizează con­
struirea de locuințe pentru o singu­
ră familie atît în orașe cît și la 
sate, înceoînd chiar cu anul viitor, 
după proiectele tip ce vor fi puse 
la dispoziție.

După cum atestă presa, poporul 
sovietic a primit cu o îndreptățită 
satisfacție Hotărîrea care se referă 
la o problemă extrem de impor­
tantă pentru viața de fiecare zi. Ci­
frele și indicațiile au fost dezbătute 
cu interes atît de specialiști cît și 
de nespecialiști. întrecerile socia­
liste între republici, între raioane, 
între orașe. întreprinderi și organi­
zații de specialitate, pentru îndepli­
nirea în cele mai bune condiții a 
planului de construcții de locuințe, 
ca și pentru scăderea prețului de 
cost și îmbunătățirea calității, au și 
început. Sînt sigur că nu va trece 
multă vreme și primele rezultate se 
vor și ivi.

a încercat acest sentiment. Cu pri­
lejul unei recepții oferite de Comi­
tetul Internațional de Pregătire a 
Festivalului în cinstea ziariștilor 
străini (în paranteză fie spus : sînt 
cîteva sute, reprezentanți ai princi­
palelor ziare, agenții de presă, ra­
dio și televiziune din cele cinci con­
tinente și ocupă în întregime impu­
nătoarea clădire cu 12 etaje a ho­
telului .Moskva"), mai mulți cores­
pondenți aflați pentru prima oară în 
capitala Uniunii Sovietice au mărtu­
risit că au lost proiund impresionați 
de interesul viu și de informarea te­
meinică pe care opinia publică so­
vietică le dovedește în toate pro­
blemele vieții internaționale. Reali­
tatea însăși dezminte astfel unul din 
sloganurile propagandei antisovie- 
tice, potrivit căreia poporul sovietic 
ar fi rupt de restul lumii, că față de 
străini cetățeanul sovietic ar încerca 
un sentiment de teamă, neîncredere 
și suspiciune...

Orice stradă din Moscova oferă 
cea mai categorică dezmințire aces­
tor aserțiuni răuvoitoare. E destul să 
faci o plimbare pe strada Gorki, 
sau pe indiferent tare altă stradă, 
pentru ca să vezi cu cît interes în­

Pe strada Gorki

conjoară oamenii sovietici pe oas­
peții străini. Nu o dată mi-a fost dat 
să-i aud în aceste zile pe unii oc­
cidentali — care citiseră ani de a 
rîndul despre „primejdiile" care ar 
amenința pe oricare cetățean so­
vietic ce s-ar încumeta să se apro­
pie de un străin — arătînd cît de 
surprinși au fost văzînd spontanei­
tatea și lipsa de reticențe cu care 
moscoviții discută cu indiferent 
care oaspete din străinătate. In le­
gătură cu aceasta, în cercurile zia­
ristice a fost remarcat marele nu­
măr de cetățeni sovietici care cu­
nosc squ studiază în prezent o 
limbă străină — îndeosebi engleza. 
Firește, toate acestea sînt departe de 
orice urmă de izolare de lumea ex­
terioară !

Dar aceasta nu este singura sur­
priză pe care contactul cu realita­
tea sovietică a prilejuit-o străinilor 
veniți din Occident. Cei care au so­
sit aici cu anumite păreri pre­
concepute despre nivelul de trai și 
gradul de civilizație al societății so­
vietice s-au convins curînd cît de 
stupide și lipsite de temei sînt ele. 
Caracteristică mi se pare din acest 
punct de vedere părerea lui Hugo 
van Tonheren, un tînăr sudor din 
Olanda, cu care am stat de vorbă 
despre această chestiune.

— Citisem că în Uniunea Sovie­
tică toți oamenii sînt îmbrăcați la 
fel ; același model de haine, făcute 
din aceeași ștofă, aceeași cămașă 
și un singur tip de încălțăminte pen­
tru toți. In realitate, văd că oamenii 
sint îmbrăcați extrem de variat, în­
tocmai ca la noi. In afară de 
aceasta, din cîte mi-am putut da 
seama, la Moscova există mai multe 
televizoare decît la Amsterdam sau 
Haga. Se construiește mai mult de­
cît la noi, iar străzile sînt la fel de 
curate.

Foarte interesante sînt părerile 
străinilor car» au mai fost în trecut 
la Moscova. Ei nu-și ascund sur­
prinderea pentru progresele pe care 
capitala sovietică le-a făcut în ul­
timii ani. Oamenii sînt acum mai 
bine îmbrăcați. femeile mai ele­
gante (multe moscovite s-au grăbit 
s* arboreze toaletele prezentate la 
recentul Festival Internațional al 
Modei). La Moscova există acum 
mai multe restaurante, cofetării, ci­
nematografe, florării șt parfumezi!, 
magazine de jucării pentru copii de­

Cesare Zavattini:

UN NOU HOLLYWOOD
In presa italiană a apărut, sub 

semnătura Iui Giovanni Venlo, un 
interviu cu cunoscutul cineast ita­
lian Cesare Zavattini, care, nu de 
mult, a vizitat țara noastră.

Cu gestul larg al unui semănător 
de idei, Cesare Zavattini a xvirlit, 
pe cîmpia artei contemporane, o să- 
mință sortită poate să depășească 
însăși intenția care a generat-o. In­
teresantul mesaj al cineastului italian 
preconizează înființarea unui Holly­
wood de proporții grandioase, des­
tinat să dezbată, în universul plăs­
muirilor filmului, marile probleme 
ale zilelor noastre : un Hollywood, 
care, cer cetind fără prejudecăți, și 
cu o totală libertate de spirit ade­
văratele pricini ale dezbinării, să a- 
ducă o contribuție activă la cauza 
apropierii între popoare.

îndemnul lui Zavattini este un 
strigăt căruia nu i se poate tăgădui 
forța de penetrație, pentru că nu i 
se poate tăgădui sinceritatea. Iată 
propriile sale cuvinte cu privire la 
sinceritate : „Nu sîntem obligați să 
avem dreptate, dar sîntem obligați 
si ne destăinuim cu o totală since­
ritate propriul nostru gînd“.

Și mai departe: „Sînt atîtea lu­
cruri de făcut, dar cel dinții este 
următorul: să spunem necontenit, zi 
de zi, ceea ce gîndim".

Care este gîndul lui Zavattini, care 
este mesajul său ? 

cît cu un an-dol în urmă. Galan­
tarele magazinelor sînt aranjat» cu 
mai multă artă Și gust, iar deser­
virea cumpărătorilor e mai promp'ă. 
Pe lingă bogatele sortimente de 
mărfuri industriale și îndeosebi de 
articole tehnice, care sînt surprin­
zător de ieftine (surprinzător chiar și 
pentru străinii care vin din țări toar­
te dezvoltate din punct de vedere 
industrial), există o mare varietate 
de produse alimentare, la prețuri 
accesibile. Astfel, magazinele de 
patiserie — faimoasele „Bulocinaia" 
— desfac nu mai puțin de 64 sorturi 
do pîine, bananele se găsesc in a- 
proape orice magazin alimentar, iar 
un kg. de portocale costă cît un kg. 
de castraveți.

După cum se vede contactul cu 
strada este edificator din multe 
puncte de vedere pentru orice străin 
ce se află la Moscova. Dar nu este 
cîtuși de puțin singura modalitate 
de a cunoaște realitatea sovietică. 
Programul Festivalului este astfel 
alcătuit îneît permite fiecărui parti­
cipant să se documenteze temeinic 
asupra unei foarte largi sfere de 
probleme. In această ordine de idei, 
deosebit de binevenite au iost întîl- 
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nirile pe profesii, care s-au desfășu­
rat în cursul acestei săptămîni. 
După cum era de așteptat, un mare 
număr de tineri și-au exprimat do­
rința de a cunoaște felul în care 
muncește tineretul sovietic, condi­
țiile de retribuire, de asistență so­
cială și medicală, organizarea odih­
nei etc. Numeroase delegații de ti­
neri muncitori englezi, francezi, ita­
lieni, din țările Americii Latine, au 
vizitat mai multe uzine din Moscova, 
unde au discutat cu colegii lor so­
vietici toate problemele care i-au in­
teresat. Valsenti Alvaro, metalurgist 
din Milano, mi-a descris în termeni 
foarte însuflețiți vizita lui la uzina 
„Kalibr”. Intre altele a fost impre­
sionat încă de la intrare de afișele 
de la avizierul din poarta fabricii, 
prin care direcția anunță că face 
angajări de muncitori.

— Noi sîntem obișnuiți cu totul 
alt soi de anunțuri în poarta fabri­
cilor — a remarcat el cu un surîs 
amar.

Aceia dintre delegați care au con­
tingență cu agricultura au manife­
stat, firește, cel mai mare interes 
pentru aceste probleme. Vizitarea 
Expoziției Agrico­
le Unionale le-a 
dat posibilitatea 
să-și facă o idee 
generală — care 
a fost apoi com­
pletată prin vizi­
tarea unor colho­
zuri și sovhozuri 
din împrejurimile 
Moscovei — deș- 
pre nivelul agri­
culturii sovietice. 
Semnificativ pen­
tru impresia pe 
care și-au făcut-o 
este, mi se pare, 
părerea agrono­
mului canadian 
Frank Suda.

— Niciodată pînă acum n-am mai 
văzut agregate atît de perfecționate 
ca cele expuse în pavilioanele ex­
poziției. Și la noi in Canada se 
practică o agricultură intensivă, 
dar. din păcate, fermierii noștri nu 
prea au acuma posibilitatea să țină 
pasul cu dezvoltarea tehnicii mo­
deme, deoarece nu găsesc întotdea­
una debușee pentru surplusul de 
grîu pe care-1 recoltează.

„Descoperirea temelor fundamen­
tale ale conștiinței socialiste, nece­
sare în acest moment tuturor țări­
lor, pentru a dovedi legitimitatea 
luptei socialiste".

Ce crede Zavattini că ar trebui 
să fie acest Hollywood mondial a 
cărui reședință firească nu poate fi, 
dupp părerea sa, decît în Uniunea 
Sovietică ? Iată propriul său răspuns 
la această întrebare: „Hollywoodul 
pe care îl visăm trebuie să fie cen­
trul sentimentelor și al ideilor, cen­
trul de umanitate al tuturor popoa­
relor, căci numai astfel ar putea de­
veni acea uzină a democrației, care, 
cu virtuțile proprii artei, să ne în­
vețe să zvîrlim ideile preconcepute, 
să folosim avintul nostru creator"... 
Și, pentru a înlătura orice echivoc, 
Zavattini continuă, precizînd : „Ci­
neva ar putea gîndi, în chip super­
ficial, că această idee conține do­
rința de a provoca un antagonism, 
mai direct și mai puternic, țață de 
America. Dar deoarece antagonis­
mele nu pot fi depășite, ignorîn- 
du-le, ci numai cunoscîndu-le, do­
rința noastră va conține totuși ideea 
unui antagonism, mai clar și mai pu. 
ternic, dar un antagonism al ideilor, 
o întrecere fățișă, o întrecere între 
opinii, o vastă discuție în imagini, o 
veritabilă masă rotundă a filmului, o 
competiție pașnică, în fața căreia
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In sîîrșit, toți delegații sînt impre-r 
sionați de optimismul și încrederea 
cu care oamenii sovietici privesa 
viitorul. Această încredere nestră­
mutată în viitor se face simțită pu- 
ternic din primul moment. Șoferul 
de taxi care te conduce de la gară, 
chelnerul de la restaurant care te 
serveșle, omul de pe stradă căruia 
1 te adresezi pentru a afla stația 
de metro de care ai nevoie — orice 
moscovit cu care ai intra în vorbă 
nu va uita să sublinieze că magazi-1 
nele Moscovei sînt acum mai bogat 
asortate, că mărfurile sint mai va­
riate, mai bune și mai ieftine decit 
înainte și că nu încape îndoială că 
viața va fi din ce în ce mai bună*

In legătură cu aceasta vreau să 
relatez în încheiere despre o con­
vorbire întîmplătoare pe care ani 
avut-o ou o tînără din Moscova. Era 
în ziua în care a apărut Hotărîrea 
cu privire la rezolvarea problemei 
locuințelor. Mă aflam pe șoseaua 
Borovski, în așteptarea troleibusu- 
lui, cînd am băgat de seamă că pa 
un stîlD electric era înfășurată o 
centură de piele. Curios să aflu ce 
ar putea însemna acest lucru, m-am 
adresat fetei, care aștepta lîngă 
mine, mașina.

— Probabil că obiectul a fost 
pierdut aici în stație, iar cel care 
l-a găsit l-a expus la vedere pen­
tru ca păgubașul să-1 afle mai ușor 
— mi-a explicat ea pe tonul cel mai 
firesc.

Ne-am așezat alături în mașină 
și am continuat convorbirea. De 
data aceasta noua mea cunoștință 
a fost aceea care a pus întrebarea. 
Dorea să știe dacă Moscova îmi 
place. Fața i s-a luminat cînd a au­
zit răspunsul meu.

— Da, e frumoasă capitala noa^ 
stră și va fi din ce în ce mai fru- 
moașă. Și cu o căldură cuceritoare 
mi-a vorbit despre perspectivele pe 
care recenta Hotărîre a partidului și 
guvernului U.R.S.S. le deschide con-* 
strucției și dezvoltării MoscoveL 
Și, cuprinzînd cu un gest larg ora­
șul, casele, cheiurile de piatră ale 
rîului Moscova pe apele căruia alu­
necau leneșe vaporașe, tînăra fată 
murmura ca pentru sine; da, e fru­
moasă Moscova noastră și va fi din 
ce în ce mai frumoasă...

...Mașina gonea cu toată viteza pa 
șoseaua netedă ca în palmă, prin 
fața noastră defilau clădirile ma-i 
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sive al» marelui oraș, iaz eu o as­
cultam pe această fiică a Moscovei 
șl mă glndeam că pasiunea și căl­
dura cu care vorbește despre acest 
plan vast — care s-a și integrat în 
mod organic în viața șl visurile el 
-ș este un Indiciu în plus că el va 
ff tradus în viață.

Victor Rusii
Moscova

spectatorii nu sînt decît înseși po­
poarele".

Iar Giovanni Vento comentează, 
pe drept cuvînt, astfel aceste rîn­
duri .- „Hollywoodul pe care-l pre­
conizează Zavattini nu are desigur 
nici o legătură cu capitala cinemato­
grafiei americane, și totuși el nu 
poate în nici un caz să devină un 
cuib de „trăgători aleși" împotriva 
Americii".

Zavattini consideră și declară 
foarte hotărît că la această masă ro­
tundă a filmului trebuie să ia parte 
în aceeași măsură sovieticii și ame­
ricanii.

„Trebuie să recunoaștem — spu­
ne acest deschizător de drumuri — 
ci înșiși americanii nu s-au arătat 
insensibili la experiența celorlalte 
cinematografii și există filme care 
dovedesc că ei au tras învățăminte 
folositoare din experiența celorlalte 
cinematografii".

Această idee, conchide Zavattini, 
cr putea supăra pe aceia care își în­
chipuie că în acest fel s-ar slăbi ci­
nematografiile naționale, ca și cum 
cinematografiile naționale din țările 
capitaliste ar fi libere să evolueze 
după principii progresiste. Ele nu au 
însă nici măcar — precizează regi­
zorul — libertatea de a se dezvolta 
după libertatea făgăduită de legi.

Oscar Lemnaru
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Cap de femeie sculptură de E. Neizvestnîî

Serghei Mihalkov

Peste 80 de filme artistice și 
numeroase filme documentare sînt 
prezentate în cadrul Festivalului 
internațional de filme care se des­
fășoară la Moscova între 31 iulie 
și 10 august. Alături de noile pro­
ducții ale cinematografiei sovietice, 
germane, franceze, poloneze, itali­
ene, cehoslovace, indiene, japoneze, 
mexicane etc se numără și cîteva 
noi filme romînești. Pentru cele 
mai reușite creații cinematogra­
fice juriul Festivalului va acorda 
medalii de aur, argint, bronz, pre­
cum și diplome.

★
Cu prilejul expoziției de arte 

plastice organizată la Moscova in 
cinstea celui de al VI-lea Festival 
Mondial al Tineretului, tinerii re­
prezentanți ai artei plastice din 
diferite 
lucrări.

Peste 
tinerilor 
reținut 
tori. Lucrările pictorilor rominj și 
cehoslovaci au fost apreciate in 
mod deosebit.

{ări au expus

3000 de pinze 
artiști din 50 
atenția miilor

O irit&r asculta 
dezbatere lingvistică

Revista Voprosî iazîkoznaniia (Pro­
bleme de lingvistică) a avut ideea 
excelentă să deschidă în coloanele 
sale o dezbatere despre structuralism, 
teorie lingvistică foarte răspîndită 
printre cercetătorii occidentali.

In știința limbii sînt astăzi trei cu­
rente principale: primul — cel mai 
vechi — căruia i s-ar putea spune 
tradiționalist — istoric, are la bază 
ideea că limba, fiind un fenomen so­
cial în neîntreruptă prefacere, trebuie 
studiată istoric. Al doilea, neosaussu- 
rianismul, urmînd credincios pe Fer­
dinand de Saussure neglijează în mod 
voit caracterul istoric al limbii; struc­
turalismul consideră nu numai că e- 
voluția limbii este un fapt cu totul 
neimportant, ci propune chiar o me­
todă de cercetare care nu este prea 
deosebită de metodele întrebuințate în 
fizică, matematici sau chimie. Neosau- 
ssurianismul se întîlnește deci cu 
structuralismul într-un punct 
ți unul ți celălalt nesocotesc caracte­
rul istoric al limbii.

De ce, totuși, se dă atîta 
structuralismului ? De ce se . 
dezbatere o teorie întemeiată pe lă­
sarea voită la o parte a uneia din 
trăsăturile fundamentale ale limbii ? 
întrebarea este mai mult decît legiti­
mă, fiindcă lingvistica s-a constituit 
ca știință abia cînd s-a descoperit că 
între diversele limbi există legături de 
înrudire, care nu se pot stabili corect 
decît cu ajutorul istoriei lor.

Dar dacă lingvistica începe prin 
metoda istorică și comparativă, dacă 
ea stabilește în tot cursul secolului al 
XIX-lea de unde provin și cum s-au 
modificat limbile vorbite astăzi, multă 
vreme ea pierde din vedere ansamblul. 
Cea mai severă — și cea mai justifi­
cată — critică pe care urmașii lui F. 
de Saussure o aduc lingvisticii din 
secolul al XIX-lea privește tocmai 
faptul că, din cauza detaliilor de ex­
plicare a etimologiei fiecărui cuvînt și 
a fiecărei forme gramaticale, cercetă­
torii nu ajung să-și dea seama de 
caracterul sistematic al limbii, de de­
pendența care face ca între vocabular, 
morfologie și sintaxă să existe o se­
rie de raporturi determinate. Altfel 
spus, lingvisticii din secolul al XIX- 
lea, care stă la baza curentului tra- 
diționalist-istoric, i se reproșează in­
capacitatea de a vedea sistemul limbii.

Obiecția a fost adusă prima dată în 
felul acesta de V. Prondal, un ling­
vist danez, care scria, în 1939, într-un 
articol dedicat structuralismului, că 
gramatica comparativă aparține seco­
lului al XIX-lea cu tot ce are ea bun 
și greșit. Intr-o formă sau alta, che­
stiunea a fost reluată și de partici­
panții la dezbaterile din Voprosî iazî­
koznaniia.

Și Steblin-Kamenski, autor al unei 
cunoscute istorii a limbilor scandina­
ve, întocmite după principiile metodei 
istorico-comparative, și S. K. Șaumian 
și lingvistul iugoslav F. Mikus, care 
și-au spus pînă acum părerea, toți au 
socotit de datoria lor să sublinieze că 
structuralismul se ocupă de structura 
limbii. S. K. Șaumian scrie aproape 
didactic: „F. de Saussure a arătat că 
specificul limbii nu-1 formează sune­
tele și sensurile ca atare, ci raportul 
dintre sunete și sensuri. Rețeaua de 
raporturi dintre sunete și sensuri con­
stituie un sistem sau, cu alte cuvinte, 
structura limbii. Și tocmai această re­
țea de raporturi trebuie să fie obiec­
tul principal și de sine stătător al ling­
visticii" (Voprosî iazîkoznaniia nr. 
5, 1956). Iar Steblin-Kamenski, pre- 
văzînd că structuralismului i se poate 
obiecta de la bun început că, renun- 
țînd la studiul sensurilor, desparte în 
mod arbitrar și neștiințific conținutul 
de formă, rupînd în felul acesta limba 
de gîndire, anticipează răspunsul 
la această critică, refuzînd să discute 
problema conținutului, sub motiv că 
s-a spus prea des despre diversele 
studii lingvistice că păcătuiesc prin 
ruperea limbii de gîndire. Mai mult, 
el consideră că ar fi chiar mai bine 
dacă în discuția despre structuralis­
mul lingvistic s-ar renunța la ideea 
că acest curent reprezintă o concepție 
filozofică.

Probabil pentru a restabili lucrurile 
din punctul de vedere al unei filozofii 
pe care urmează să și-o explice, F. 
Mikus ține să adaoge la definiția 
structuralismului și ideea de imanență, 
căci, după el, „structuralismul repre-

esențial:

atenție 
pune în

zintă acel domeniu al lingvisticii al 
cărui obiect de studiu este structura 
imanentă a vorbirii și a semnului lin­
gvistic" (rev. citată, nr. 1/1957).

Bătălia se dă așadar in jurul con­
cepției despre structura sau sistemul 
limbii. Nu este vorba, mai bine zis 
nu mai este vorba acum, să se nege 
calitatea de sistem a limbii, căci nici 
curentul tradiționalist-istoric n-a ră­
mas în stadiul din secolul al XIX-lea. 
Faza explicărilor de detalii a fost de­
pășită de mult, încă de pe vremea 
cînd A. Meillet își publica studiile 
sale de lingvistică indo-europeană, iar 
din 1950, cînd I. V. Stalin a subli­
niat că diferitele părți ale limbii se 
dezvoltă în mod inegal, curentul tra- 
diționalist-istoric s-a îmbogățit prin- 
tr-o viziune marxistă. Pentru adepții 
acestui curent, structura limbii nu 
este ceva static, ci o sinteză a tutu­
ror evoluțiilor parțiale petrecute cu 
limba.

Diferența dintre concepția structu 
ralistă și cea tradiționalist-istorică, 
îmbogățită în modul arătat mai sus, 
constă așadar nu în admiterea sau 
respingerea ideii că limba constituie 
un sistem, ci- în descifrarea caractere­
lor esențiale ale acestui sistem. Este 
de la sine înțeles că cine neglijează 
caracterul istoric al limbii va vedea 
în structura ei numai elementele cele 
mai puțin mobile și nu va ezita să 
considere că vorbirea și semnul lin­
gvistic au caracter imanent, înțelegînd 
prin aceasta că ele există tn sine și 
pentru sine, idee la care nu s-ar ti 
putut ajunge dacă în prealabil nu s-ar 
fi eliminat din limba sau din vorbire 
tot ceea ce structuraliștii au hotărit 
că este străin de limbă, adică — re- 
luînd ideile lor — caracterul social și 
istoric al limbii, conținutul cuvintelor 
și formelor gramaticale.

E greu să refacem aici drumul a- 
desea complicat al raționamentelor 
care i-au dus la această concepție, dar 
trebuie să subliniem că între ei și a- 
depții curentului tradiționalist-istoric 
toate sau aproape toate punțile sînt 
rupte, pentru că fiecare înțelege prin 
limbă altceva. Unii o văd ca un fe­
nomen complex, rezultat din contri­
buția a nenumărate generații, cu un 
specific pe care se străduiesc să-l de­
termine în fiecare caz în parte; cei­
lalți o văd ca o schemă de relații in­
dependentă de condițiile concrete ale 
vieții sociale. Așa se și explică de ce 
aceștia din urmă fac apropieri cu to­
tul neobișnuite în lingvistica tradițio­
nală, comparînd limbi fără nici o le­
gătură între ele și fiind dispuși să le 
grupeze după cum se aseamănă prin 
schemele la care ei au ajuns. încer­
carea a doi-trei fonologi de a crea o 
fonologie istorică, o cronologie a ra­
porturilor dintre fenomene, nu consti­
tuie încă legătura dorită de unii între 
cele două curente, pentru bunul motiv 
că fonologia istorică nu și-a formulat 
încă principiile. De aceea, adepții di­
verselor curente își continuă cercetă­
rile cum cred de cuviință. Cu două, 
cel mult trei excepții, rezultatele ob­
ținute de lingvistica structuralistă sînt, 
fără discuție, cu mult mai slabe decît 
primele descoperiri ale lingvisticii tra- 
diționalist-istorice. Visului de a se 
găsi o metodă care să dea lingviștilor 
posibilitatea de a opera cu niște uni­
tăți ca cele din matematică și fizică 
i se împotrivește mereu ceva. Metoda 
deductivă care i se pare și lui S. K. 
Șaumian și lui F. Mikus posibilă în 
lingvistică nu și-a dovedit încă vala­
bilitatea.

In articolul de față nu ne am pro­
pus a discuta pe larg problema adop­
tării metodei inductive sau a celei de­
ductive în lingvistică. Totuși merită 
să atragem atenția că structuraliștii 
se declară insistent partizani ai meto­
dei deductive. Acest fapt reprezintă o 
consecință logică a întregului lor sis­
tem de gîndire. In practică însă, me­
toda deductivă aplicată în limbă com­
portă riscuri mari. Ar fi pur și sim­
plu ridicol, de exemplu, ca cineva să 
conjuge toate verbele romînești după 
modelul lui vedea sau găsi, sub mo­
tiv că ele se pot grupa într-un fel oa­
recare numai prin deducție.

Obiecțiile aduse aici structuralismu- I 
lui sînt departe de a se fi încheiat. I 
Cititorul s-ar putea întreba ce rost au I 
atunci dezbaterile din Voprosi iazikoz- | 
naniia, dacă structuralismului i se ’ 
găsesc atît de ușor defecte peste de- «

numeroase

aparținind 
de țări, au 
de vizita-

fecte. Rostul acestor dezbateri, în care 
— este bine să se știe — adversarii 
structuralismului n-au intervenit încă, 
a fost expus sumar în numărul 4 din 
1956 al revistei sovietice de lingvistică 
la care ne-am referit. E vorba, mai 
întîi, să se precizeze pozițiile structu­
raliștilor din diverse școli, să se vadă 
ce deosebește pe cei de la Copenhaga 
de cei de la Praga și atît pe unii cît 
și pe ceilalți de structuraliștii ameri­
cani. Să se găsească eventual un te­
ren comun de discuție care ar putea 
fi, de pildă, ideea că limba constituie 
un sistem și să se încerce fixarea 
unor principii comune de studiere a 
acestui sistem. Nu este însă obligato­
riu pentru nici unul din participanții la 
dezbateri să-și modifice opiniile dacă 
nu va fi convins printr-o argumentare 
științifică. De bună seamă că, dacă 
totul se va reduce la problema carac­
terului istoric al limbii, nu va fi ușor. 
Dar dacă, pornind de la faptul că 
sistem însemnează interdependență, 
se vor căuta asiduu caracterele acestei 
interdependențe precum și suportul 
real al rețelei de relații dintre ele­
mentele limbii, va fi posibil să se cîș- 
tige puncte noi de metodă. A anticipa 
într-un asemenea caz este însă cu ne­
putință, mai ales că, după cum ară­
tam, adversarii structuralismului încă 
nu și-au spus cuvîntul. Argumentele 
lor se vor vedea la vreme. In ceea ce 
ne privește, neiiind convinși de vala­
bilitatea principiilor structuralismului, 
ne-am permis să depășim limitele 
unei simple prezentări a faptelor, por­
nind de la convingerea că, în știință 
și in special intr-o știință socială cum 
e lingvistica, trebuie să-ți exprimi 
punctul de vedere.

Pentru cele mai bune lucrări se 
vor acorda 8 medalii de aur, 14 
medalii de argint și 22 de bronz.

★
Editura Muzghiz din Moscova a 

tipărit o culegere de cintece ro- 
minești. Alcătuită sub îndrumarea 
compozitorului Anatol Vieru, cu­
legerea confine creații ale celor 
mai diferiți compozitori romini 
contemporani, in recenzia la a- 
ceastă culegere, revista „Sovets- 
kaia muzika" relevă, intr-un nu­
măr recent, frumusețea și origi­
nalitatea cintecelor romînești, prin­
tre care remarcabilele compoziții 
ale lui Sabin Drăgoi, Alfred Men­
delsohn, Paul Constantinescu, 
Gheorghe Dumitrescu. Cinteceie li­
rice ale lui N. Kirculescu „trezesc 
un viu interes'.

„Culegerea de cintece ale com­
pozitorilor romini, arată in înche­
iere recenzentul, constituie o con­
tribuție prețioasă la îmbogățirea 
repertoriului ansamblurilor corale 
și a muzicii de estradă sovietice".

*
Editura „Iskusstvo" din Moscova 

a scos de sub tipar primul volum 
al „Anuarului Teatrului Mic". Cu 
acest prilej revista „Teatr" publică 
o amplă prezentare a volumului.

Primul volum al anuarului publi­
că cîteva articole despre tradițiile 
artistice ale Teatrului Mic, un stu­
diu al cunoscutului teatrolog S. 
Durînin despre viața și activitatea 
marelui actor rus Ostrujev, artico­
lul „Arta realistă a Teatrului Mic" 
semnat de K. A. Zubov, precum și 
articolul lui I. V. lliinski „Despre 
roluri", cuprinzînd interesante pă­
reri cu privire la principiile de 
creație ale Teatrului Mic. La ru­
bricile „Tradiții și actualitate",, 
„Actori și roluri", „Din istoria Tea­
trului Mic" sînt dezbătute probleme 
de creație actoricească, de teorie a 
artei teatrale etc.

I. Coteanu

Comemorarea
lui Grigoreicu în U.R.S.S.

La Kiev, Tbilisi, Riga, Tallin, 
Alma-Ata, Chișinâu și în alte orașe 
din Uniunea Sovietică au loc în a- 
ceste zile manifestări comemora­
tive închinate semicentenarului 
morții lui Nicolaie Grigorescu.

Secția de arte plastice a Asocia­
ției Unionale pentru legăturile cul­
turale cu străinătatea — V.O-KS. 
— a consacrat recent acestei come­
morări o ședință plenară care a 
întrunit numeroși pictori și critici 
de artă sovietici. A. N. Tihomirov, 
candidat în artele plastice a evo­
cat viața, personalitatea și specifi­
cul creației lui Nicolaie Grigorescu. 
Reproducerile fotografice după cele 
mai cunoscute tablouri ale pictoru­
lui precum și filmul documentar 
„N. Grigorescu" au întregit imagi­
nea despre strălucitul reprezentant 
al picturii romînești.

Spre a sprijini organizarea 
acestor manifestări comemorative 
Consiliul General A.R.L.U.S- a pus 
la dispoziția V.O.K.S.-ului și Aso­
ciațiilor pentru legăturile culturale 
cu străinătatea din mai muilte re­
publici sovietice, material documen­
tar cu privire la viața și acti­
vitatea pictorului Grigorescu.

La un ospăț de nuntă sau altă cumetrie,

Un iepure, odată, s-a potrivit să fie

Poftit la un arici.

Au petrecut voioși, între amici,

Că fiecare avea darul

De-a umple și-a goli paharul 5

Iar Iepurele, pînă la sfîrșit, 

Așa de rău s-a cherchelit, 

Incit a spus, alunecind sub masă:

— E vremea să mă duc acasă!

— Ba, cred c-ar fi mai bine să înnoptezi aici, 
L-a sfătuit bunul arici.

In halul tău,

Ți s-ar putea-ntîmpla un lucru rău ;

Rămîi la mine, pînă te trezești.

Ești singur, drumu-i lung și-ai s-o pățești,
Nu fii nesocotit.

Un leu prin locurile noastre s-a ivit!

Dar poți să-ncerci să dai un sfat 

Unui voinic, cînd s-a-mbătat ?

— Să-mi fie, mie, frică de leu ? De-un cerșetor ? 

Iți dau cuvîntul meu c-am să-l omor!

Să îndrăznească, lașul!

Aduceți-1 aici, eu îi sînt nașul.

Cu dinții am să-1 rup: un-doî!

Ca pe-un țipar am să-l jupoi,

Și-o să vedeți un leu pe sfert, 

Fug'nd în spre deșert!

Prin mijlocul pădurii dese,

In pacea blîndei înserări,

c her chelit
V’teazul iepure, ca printre mese
Mergea pe trei cărări,
Lăudîndu-se cu gura plină:
— Un leu ! Vezi dumneata, ce mai jivină!
Am întîlnit noi prin pădure, fiare

De mii de ori mai înspăimîntătoare

Și le-am făcut, pe toate, tocătură !

Așa zbiera bețivul, cînd Ia o cotitură 
leșindu-i leu-n cale, l-a prins și 1-a-nhățat:
— A, tu-mi căzuși în ghiare, nemernic desmățat,
Auzi, ce mojicie,

O javră să stîrnească atîta gălăgie!

Dar... ia ascultă, stîrpitură.
Miroși cale de-o poștă-a băutură!

Deodată, iepurele s-a trezit,

Și pricepînd că moartea e pe-aproape,

Cum s-o sucească s-a gîndit,

Pielea să-și scape.

— Să vezi, măria ta, ce s-a-ntîmplat.

Așa-i; să nu mă cerți; m-am îmbătat.

Am petrecut la un ospăț cu-amicii mei 

Și am băut ceva mai mult ca de-obicei.
Dar eu te rog, stăpîne-a mă ierta:
Am ridicat paharul pentru măria-ta,

Pentru leoaica-doamnă Ș> leii-domnișori,

Și-am închinat de-atîtea ori,

Incit, vedeți, pîn-la sfîrșit,

M-am cherchelit...
Pe leu aceste vorbe l-au atins,

Iar iepurele-a șters-o, neatins.

Nu se-mpăca severul leu cu băutorii,

Dar îi plăceau prea mult... lingușitorii.

tn romînește de Tuddf MăineSCU

Cronica ideilor

Realism sau veridicitate?
Cu o probitate științifică și cu o rîvnă care ne este de mult 

cunoscută, teoreticienii sovietici continuă să dezbată proble­
mele de bază ale esteticii și teoriei literare. O caracteristică a 
dezbaterilor care au loc actualmente in presa literară din Uniu­
nea Sovietică este tendința manifestă către o definire a ter­
menilor în discuție, în măsură să deschidă cimp larg elucidării 
unor chestiuni mai complexe privind căile de dezvoltare ale 
iteraturii realismului socialist. In această ordine de idei ni 

se pare deosebit de interesant articolul cunoscutului cercetător 
sovietic G. Pospelov consacrat raportului dintre două atribute 
fundamentale ale literaturii oricărei epoci: realismul și veridi­
citatea.

Problema in discuție nu pare nouă și intervenția celor două 
elemente în practica analizei literare este indispensabilă. Poate 
tocmai de aceea un punct de vedere nou, o delimitare mai e- 
xacta a accepției celor două noțiuni nu face decît să-l ajute pe 
cercetătorul pe tărîm literar. Pentru că adeseori în lucrările 
noastre de specialitate, confuzia dintre realism și veridicitate se 
iace mai ales în detrimentul judecății de valoare.

Uneori se cercetează caracterul realist al unei anumite opere 
literare, identificîndu-1 cu veridicitatea acesteia. Despre o atare 
tendință simplificatoare s-a pomenit nu de mult, cu prilejul 
discuției privind realismul care a avut loc la Institutul de 
literatură universală a Academiei de Științe a U.R.S.S. Autorui 
articolului „Realismul și veridicitatea literaturii" apărut în 
nr. 98/1957 al revistei „Literaturnaia gazeta" folosește conclu­
ziile dezbaterilor care au avut loc aici drept premize pentru 
dezvoltarea punctului său de vedere.

Deosebirea dintre sensul diferit al celor două noțiuni este 
demonstrata original de autorul articolului care urmărește per­
manent corelația dintre forma și conținutul operei literare, în 
genere, raportul dintre individualitatea și generalitatea aces­
teia. In primul rind, G. Pospelov se ocupă de specificitatea 
conținutului în artă. Comparînd-o cu știința a cărei sarcină 
constă în „a acumula și sistematiza cunoștințe despre legile na­
turii și societății", arta — scrie el — „reflectă viața de pe 
poziții ideologice date care Întotdeauna justifică sau condamnă 
trăsături esențiale ale vieții sociale implîcind aprecierea lor e- 
moțională, activă...’ Spre deosebire de toate celelalte forme ale 
conștiinței sociale al căror conținut se exprimă în noțiuni 
„arta percepe și apreciază particularitățile caracteristice aie vie­
ții sociale în oameni vii, in acțiunile, relațiile, simțămintele și 
condițiile lor de viață... Percepția emoțională trebuie să cores­
pundă în orientarea ei tendințelor obiective de dezvoltare a 
societății."

Ideea asupra căreia insistă G. Pospelov vizează de fapt un 
element fundamental al criteriilor de apreciere a operelor ar­

tistice : în veridicitatea ideologică rezidă forța, vitalitatea im­
presionantă a marilor opere care au dăinuit de-a lungul veacu­
rilor. Afirmarea forțelor sociale progresiste și condamnarea ce­
lor retrograde, situarea fermă pe pozițiile intereselor poporului 
— iată ce înțelege autorul atunci cînd se referă la justețea ideii 
operei literare, la veridicitatea ei. Aceasta, atrage atenția Pos-

pelov, constituie „baza caracterului ei artistic". Este un ade­
văr pe care-1 poate verifica lesne tezaurul literaturii clasice 
universale — în centrul căruia se dezbate cu pasiune problema 
condiției umane, a zbuciumului, luptei, nădejdilor și aspirații­
lor individului tuturor societăților de pînă acum. Și este firesc 
ca soarta marilor capodopere să fie întotdeauna hotărîtă în pri­
mul rînd de profunzimea reflectării fenomenelor sociale, de 
simțul realist al scriitorului care a covîrșit simpatiile sau anti­
patiile sale politice. Desigur, în afara unui exemplu clasic în 
această privință (legitimismul lui Balzac pe de o parte și vio­
lența denunțării caracterului parazitar și anacronic al aristo­
crației din Comedia umană, pe de alta), în literatura noastră, 
opera unui Liviu Rebreanu sau Duiliu Zamfirescu ilustrează 
elocvent uriașa însemnătate a pătrunderii sensului obiectiv al 
dezvoltării sociale.

Determinarea mai nuanțată a noțiunii de veridicitate, așa 
cum o concepe G. Pospelov, se realizează în articolul lui prin- 
tr-o permanentă confruntare cu definiția realismului. Punctul 
de plecare îl constituie aici formularea lui Engels după care 
realismul înseamnă : „...în afară de fidelitatea detaliilor, reda­
rea fidelă a caracterelor tipice și a împrejurărilor tipice...". Ori 
tocmai această „redare fidelă" constă din urmărirea conduitei 
eroilor care acționează, gîndesc și simt în raport cu particula­
ritățile caracterelor, cu impulsurile lor, așa cum sînt ele con­
diționate de relațiile social-istorice ale epocii respective. Evi­
dent, concordanța aceasta (caractere-împrejurări) concentrează 
noțiunea esențială a realismului, care apare deci ca un corolar 
firesc al veridicității literaturii. „De ce, de pildă, — se întreabă 
G. Pospelov — „Ana Karenina" de L. Tolstoi, este pe bună 
dreptate considerată un model de creație realistă, deși intenția 
inițială a scriitorului a fost tendențios moralistă ? Pentru că în 
roman soarta Anei este în întregime determinată nu de ten­
dința moralizatoare a scriitorului, ci de „ÎMPREJURĂRILE 
TIPICE" ale mediului aristocratic în care a trăit eroina".

Interesante mi se par mai ales concluziile autorului în pri­
vința caracterizării acelor opere care s-au depărtat de realism. 
Originea neconcordanței dintre caracterele eroilor și împreju­
rările în care ei sînt puși să acționeze este plasată spre o pe­
rioadă mai apropiată nouă cînd evoluția unui personaj nu avea 
loc în funcție de particularitățile concret-istorice ale epocii, 
„ci în raport cu ideologia și aprecierea scriitorului. Și de aceea 
imaginile eroilor au devenit abstracte". Pospelov deosebește 
această prezentare schematică sau mai curînd ireală a persona­
jelor de „antirealismul conștient". Pentru că în cazul acestuia 
explicația rezidă în ofensiva feudalității și a burgheziei împo­
triva realismului, ca mijloc de reflectare directă a problemelor 
vitale ale societății.

Se întrevede însă și posibilitatea realizării unor opere via­
bile care, deși nerealiste, au avut o mare însemnătate socială 
în vremea lor și care și astăzi se bucură de o unanimă consi­
derație. Veridicitatea ideologică a unor atari opere, aprecierea 
pe care o dau problemelor fundamentale ale societății poate 
notări valoarea lor, chiar dacă maniera prezentării eroilor în

contextul relațiilor sociale și a împrejurărilor tipice este ne- 
realistă. Construindu-și argumentația pe o analiză subtilă a 
poemului Țiganii de Pușkin. G. Pospelov subliniază justețea 
orientării lui ideologice „veridică din punct de vedere istoric și 
inspirată de decembriști". Dar în același timp autorul dovedește 
că poetul a imaginat „visul romantic" pentru a întruchipa ideea 
operei sale care proslăvea libertatea, folosind lumea neobișnuită 
a vieții boemiene — împrejurări extraordinare, neconcordante cu 
eroul poemului ca și cu situația concret-istorică din vremea sa.

Sugestia este prețioasă și pentru că se poate extinde nu nu­
mai la întreaga sferă a creației romantice, ci mai ales pentru 
că deschide perspectiva înțelegerii unor alte curente și mișcări 
literare ale literaturii universale care, deși nu au promovat 
realismul, au exprimat totuși tendințele istorice obiective ale 
epocii lor. Firește, dezvoltarea ideii este menită să-și găsească 
o amplă aplicație in domeniul istoriei literare. Această punere 
a problemei diversității de reflectare a unei epoci istorice nu va 
permite reabilitarea unor tendințe artistice reacționare, atîta 
timp cît la baza judecății de valoare se află urmărirea consec­
ventă a veridicității ideologice.

Dilema în discuție pare astfel elucidată. Veridicitate sau rea­
lism — care este deci elementul esențial în determinarea valo­
rii ideologice și estetice a operei literare ? Opiniile lui G. Pos­
pelov marchează doar cîteva jaloane în răspunsul pe care l-am 
putea da acestei întrebări. Ipoteza sa luminează momente cruT 
ciale din istoria literaturii universale cind cele două noțiuni au 
coexistat integral sau în parte și au putut fi studiate de aceea 
numai de la caz la caz, în procesul dezvoltării fiecărei per­
sonalități artistice în parte. Evoluția către realism, indiferent 
de limitele formației ideologice sau ale Înclinațiilor politice ale 
unui Balzac sau Tolstoi, a constituit un proces general și 0- 
biectiv, propriu marilor genii ale artei tuturor timpurilor, care 
n-au putut să redea esențialul tendințelor sociale ale epocii lor 
(veridicitatea ideologică), fără a se apropia în mod spontan și 
inevitabil de înțelegerea concretă a „caracterelor tipice în im- 
prejurări tipice" (realismul).

Pentru participanții virtuali la discuția despre reflectarea ac­
tualității în literatură care o duce actualmente „Gazeta lite­
rară", articolul lui G. Pospelov este menit să contribuie la o 
binevenită precizare a problemelor aflate în plină dezbatere. Și 
dacă unele dintre aspectele generale ale raportului dintre veri­
dicitate și realism au fost pînă acum anticipate disparat î" 
articolele lui Lucia Demetrius, Eugen Barbu sau Titus Popovici, 
credem că aprofunzimea tezelor lui G. Pospelov se va dovedi 
utilă îndeosebi în privința limpezirii unor noțiuni estetice de 
bază. Dealtfel, corelația dialectică dintre veridicitatea și realis­
mul literaturii constituie o temă pasionantă pentru criticul ca 
și pentru istoricul literar, și drumul către explorarea ei mai 
amplă în condițiile dezvoltării literaturii noastre reaiist-socia- 
liste, trebuie neapărat deschis.

Miron Dragu



Ghidul ne-a informat earn în felul următor : Suhu- 
mi, orașul-grădihâ, reconstituit în anii de după 
război, aproximativ 75 000 locuitori : ruși, gruzini, ar­
meni, țuici, ucraineni și alții, — cu totul 18 naționa­
lități, In apropiere, la 125 kilometri — principalul 
lanț de munți ai Caucazului. Orașul se întinde în­
tre capul Suhumi și capul Kadori. Sînt 8 parcuri, 20 de 
școli medii, un institut de învățâmînt superior, un 
altul de cercetări științifice. La amenajarea orașului 
a luat parte toată populația. înainte de revoluție aici 
era un oraș mlăștinos.

Mlaștinile datau din vremea romanilor, de cînd

Suhumi. Strada Lenin

așezarea se numea Dioskuria... Se poate că atunci 
cînd se numea Dioskuria pe aici să fi fost mlaștini— 
Dar acum orașul acesta e luminos pînă la strălu­
cire și în vîrful unui deal verde — un deal-grădină 
cu alei, trepte, lampioane, — se află un restaurant, 
un mic Olimp al gurmanzilor.

Sute de ani au stăpînit aci miasmele mlaștinilor. 
In secolul I romanii au atacat Dioskuria șl au înte­
meiat printre mlaștini un centru pentru negoțul de 
sclavi. La sfîrșitul secolului al Vî-lea, năvălesc ara­
bii, venind din Georgia de vest, și schimbă numele 
așezării în „Shomii'. In secolul X, actualul teritoriu 
al Gruziei e despărțit în state mici, care se unifică 
în secolul XI, și ajung la înilorire în acele vremuri. 
Se succed la tron Bagraf, Corina, David Constructo­
rul — regi mari dintre care ultimul e numit astfel pen 
tru că a ridicat multe poduri — unele din ele rezistind 
pînă azi. Apoi regatul se destramă iarăși și în secolul 
al XVI-lea „Shomii" devine „Suhum Cald" sub stăpini- 
rea turcească. Negoțul de sclavi prosperă din nou 
între străvechile mlaștini. In 1801, statul georgian se 
unește ou cel rus eliberîndu-se de turci, iar în secolul 
XX a început și pentru Suhumi era sovietică. De a- 
tunci n-au mai năvălit prin aceste locuri nici arabii, 
nici turcii, nici englezii, nici francezii. In acești ani 
s-au secat mlaștinile și s-au clădit sanatorii. Vesti­
giile Dioskuriei s-au risipit, urmele lui Shomii și a- 
celea ale lui Suhum Cală s-au prăbușit. Le~a ras 
vîntul, le-au înghițit pămîntul și marea. Dar mlaști­
nile — oamenii le-au secat. Urmele istoriei au fost 
măcinate de natură, dar natura a fost reînviată de 
istorie. Undeva, sub acest asfalt, sub case, sub bana­
nieri, sub chioșcul unde se vinde înghețată, sub ar­
teziana limpede, sub colonade — sînt îngropate stră­
bunele mlaștini, străbunele miasme. Suhumi e unul 
din orașele cele mai pline de parfumuri, pe care 
mLa fost dat să le cunosc.

La Batumi, în capitala Adjariei, firmele erau scri­
se în două limbi; rusă și gruzină. Aci, în capitala 
Abhaziei — în trei limbi : rusă, gruzină și abhază. 
Cea de a doua are caractere proprii, cu totul deose­
bite de alfabetul latin, amintind grafic, pe departe, 
caracterele arabe. Cea din urmă folosește alfabetul 
latin, plus cîteva semne proprii. Ceea oe-i mai ca­
racteristic, e sensul de dezvoltare al acestei limbi, 
felul în care ea a adoptat cuvintele care lipseau, 
cele mai multe de circulație universală. Astfel sana­
toriul, cafeneaua, fotografia, restaurantul, galanteria 
— au devenit: asanatoria, acofee, afotografia. ares-

Acum $aîzeci de ani...

Tot în august, la Moscova
Cu șaizeci de ani în urmă, în pri­

mele zile ale lui august 1897, avea 
Ioc în sala Teatrului Mare din Mos­
cova ședința inaugurală a celui de al 
doisprezecelea Congres Internațio­
nal de Medicină. Erau prezenți la a- 
cest mare congres peste șapte mii de 
medici, sosiți în frumoasa Capitală a 
Rusiei din aproape toate țările lumii. 
Cifra aceasta reprezenta cel mai mare 
număr de participant ce se înregi­
strase vreodată la un congres științi­
fic. In afară de medicii ruși, se a- 
flau atunci Ia Moscova opt sute de 
medici germani, toți atîția din Au­
stro-Ungari a, patru sute de medici 
francezi, trei sute englezi, o sută do­
uăzeci americani, patru sute italieni 
și încă mulți alții. Nu lipseau de la 
această importantă întîlnire științifi­
că nici reprezentanții medicinei romî- 
nești. Printre cei șaptezeci de medici 
romini, se aflau profesorii : Măidă- 
rescu, Petrini-Galați, C. Severeanu, 
Toma lonescu, G. Marinescu, apoi 
doctorii Konya, Vercescu, Vicol. Ata- 
nasiu etc.

Această vastă participație de dele­
gați străini, din rîndul cărora nu 
lipseau celebrii medici și oameni de 
știință din vremea aceea — Kraft 
Ebing, Leyden, Wirchow ș.a- — con­
stituie cea mai bună dovadă asupra 
influenței pe care o exercita la acea 
dată, asupra cercurilor medicale din 
întreaga lume, știința medicală 
rusă, reprezentată prin iluștri clîni- 
cieni, chirurgi, fiziologi, igieniști, ca: 
Botkin, Pirogov, Secenov, Filatov, 
Mecinikov, Bechterev, Korsakov, Pav­
lov și o serie întreagă de alți savanți 
și cercetători.

Pe lingă relatările despre dezbateri­
le congresului, din documentele romî- 
nești ale vremii se desprind, printre 
altele, cîteva amănunte pitorești, în 
special descrierea drumului pînă la 
Moscova și impresiile despre marele 
ora$ rus.

Drumul București-Moscova a du­
rat 88 de ore, avînd următorul iti­
nerar : București-Iași-Chișinău-Odesa- 
Kiev-Moscova. De la Ungheni, călă­

toria pe teritoriul Rusiei se făcea gra­
tuit pentru congresiști.

„Cînd am ajuns ia Ungheni — 
scrie profesorul C. Severeanu. cuno­
scutul chirurg, in „O călătorie in Ru­
sia" — autoritățile rusești au fost de 
o politeță exemplară. Fiecare funcțio­
nar se întrecea care mai de care să 
ne servească; ne-au făcut toate for­
malitățile, fără ca noî să mergem prin 
birouri. Nu ne-au întrebat absolut ni­
mic... Gările erau spațioase, elegante, 
restaurantele bogate, curate, și aștep­
tau sosirea trenurilor; bucatele erau 
pe mese și călătorii mîncau ce voiau 
și plăteau la casă. Nu era nici un 
chelner și nimeni nu plătea bacșiș".

Acest din urmă lucru i-a impresio­
nat pe reprezentanții medicinei romî- 
nești, care în curînd aveau să observe 
în Moscova o curățenie exemplară și 
foarte puține berării, în contrast cu 
numărul mare de ceainării, în care, pe 
arșița Iui august, oamenii se răcoreau 
cu ceai fierbinte, sorbit din castroane 
voluminoase.-.

Unul dintre cele mai importante 
personaje ale congresului a fost tină- 
rul savant romîn G. Marinescu. El se 
întorsese în țară în aprilie 1897, după 
studii și lucrări strălucite făcute 
peste hotare, și la insistența pe lingă 
guvern a savanților V. Babeș, C. Bui- 
cliu și N. Kalinderu, fusese numit 
profesor de neurologie și medic-șef 
al spitalului Panteîimon. Chiar înain­
te însă de a se întoarce în țară, și 
anume în 1895, Gheorghe Marinescu, 
aflat atunci la Paris, fusese invitat 
de organizatorii Congresului de la 
Moscova să pregătească un raport 
despre „celula nervoasă". Doi ani și 
mai bine a lucrat cercetătorul romîn 
la întocmirea raportului său, căutînd 
să prezinte lucruri ce nu mai fusese­
ră puse în evidență în tînăra știință 
a neurologiei.

Ziarul ..Adevărul" publica la 20 
august 1897. un lung reportaj în care 
erau reproduse după ziarul vienez 
„Meue Freie Presse", dezbaterile Con­
gresului de la Moscova, unde, „într-o 
memorabilă ședință, s-a distins în

mod deosebit doctorul G. Marinescu".
Evident, nu este locul aid de a 

vorbi, chiar in linii nari, despre con­
ținutul raportului întocmit de G. .Ma­
rinescu asupra celulei nervoase. Un 
lucru este insă cert - pentru activita­
tea sa științifică de pînă atunci și 
pentru inalta ținută și valoare a ra­
portului său. savantul romîn — in 
virată atunci de numai 34 de ani — 
a fost ales membru al Societății 
Neurologilor fi Psihiatrilor din Mos­
cova. după ce in congres deținuse 
titlul de președinte de onoare al 
Secției de neurologie.

In muzeul memorial — „G- Mari­
nescu", din București, str. lulius Fu- 
cik nr. 27 — poate fi văzută și cer­
cetată lucrarea prezentată de docto­
rul Marinescu in 1897 la Moscova și 
care — ca o cinstire adusă autorului 
ei — a fost tipărită de organizatorii 
congresului. De asemenea, poate fi 
văzută o fotografie a participanților 
la congres.

Legînd trainice prietenii in zilele 
lui august 1897 cu Bechterev, Pavlov, 
Dogiel. Korsakov și mulți alții, G. 
Marinescu va rămîne pînă la sfîrșitul 
vieții (1938) prietenul și admiratorul 
marilor oameni de știință ruși și so­
vietici, întilnindu-se adeseori cu ei pe 
arena pașnică și creatoare a luptei 
pentru progresul umanității.

Mai amintim aici că G. Marinescu 
a mai fost în Rusia, în vechiul Pe­
trograd, de astă dată în furtunosul 
an 1917, ca oaspete al lui Pavl.ov. și 
al laboratoarelor sale din str. Lopu- 
hinskaia. Vizita făcută atunci — în 
piină revoluție — lui Pavlov, a în­
semnat o cotitură importantă în ac­
tivitatea științifică a lui G. Marines­
cu. Imbrățișînd învățătura pavlovistă 
despre „reflexele condiționate", sa­
vantul romîn a devenit un mare apă­
rător al ei si unul din cei mai asidui 
popularizatori ai descoperirilor lui 
Pavl.ov. nu numai în țara noastră, ci 
în întreaga lume.

Liviu Floda

NOTE DE DRUM Principii
ale unui nou cod penai

tauranta, agalanteria, mai toate introduse din rusă, 
unele însă formate după modelul occidental sau co- 
piindu-1 întocmai.

*
Am urcat muntele Suhumi — un deal modest, aco­

perit de grădini, în vîrful căruia se. află un restau­
rant circular, adăpostit sub o cupolă. încă în vîrf șo­
seaua face cîteva volute, dintre care ultimele trei mai 
sinuoase, desfășurindu-se sub umbra copacilor care 
se numesc „Imbrățișază-mâ", „Imbrăiișază-mă încă 
o dată" și... „Lasă-mă in pace '.

La întoarcere, am admirat panorama orașului. Su-

humi pare însorit chiar sub cerul acoperit de nori 
căci pereții clădirilor sînt zugrăviți în alb, bleu, ocru, 
greige, gălbui, vernil — pete de culoare permanent 
luminoasă.

Caravana noastră de autobuse a fost nevoită să se 
oprească in centra ; strada era biocată de privitori, 
se filma. Sub un portic de colonade, cu cicha albe 
și negre, brodate, cu pumnale argintii, gruzini dan­
sau și in fata lor se aflau cineaștii — doi băieți și 
două fete. Băieții aveau tricouri largi, pantaloni 
strinși pe picior, suflecați, — din aceia numiți pescă­
rești, fetele erau Îmbrăcate la feL dar cu mai multă 
cochetărie. In apropiere ii aștepta mașina, pe care 
era scris cu litere mari, albe : Par.s-Match și France- 
U.R.S.S. Era o călătorie intr-adevăr de invidiat: o 
mașină modernă, încăpătoare, două perechi tinere, 
aparate de fotografiat, de Llmat, magneioioane — o 
călătorie de studiu ale cărei imagini iți rămin pe 
veci, puțind să ie guști acasă, din nou. de cite ori 
vrei.

A doua zi de dunineată vizitarea mănăstirii Nou­
lui Athos (Norii Aton) ctitorit de Alexandru al IV-lea 
și populat la origină cu călugări vemți de la mun­
tele Athos. In apropierea mănăstirii, pe un pisc al 
muntelui Ivii se mai văd ruinele cetății Anacopia, 
ridicată in secolele V-VI și rămasă celebră prin vic­
toria comandantului abhaz Levan asupra năvălitori­
lor arabi, coboriti din nordul Caucazului.

In preajma poalelor muntelui Ivir e biserica lui Si­
mon Canonitul, venit in aceste locuri ca misionar, 
far lingă biserică se află o clădire pătrată, sobră, 
fără nici un fel de podoabă. E prima hidrocentrală 
din Rusia datină din 1902 și folosind apa fluviului 
Pțirțha. Casa asta în care rușii au început să trans­
forme energia apei in energie electrică, constituie 
unul din cele maț simbolice prevestiri ale epocii so­
vietice. Modestele încercări ale tehnicienilor ruși, 
care construiau atunci cenuala aceasta de 70 kW — 
așa cum azi se fac numai la sate — aveau să culmi­
neze sub puterea sovietică la Dnepropetrovsk, Vol­
ga-Don. Kuibîșev, Angara, după numai jumătate de 
veac.

întorși din preajma mănăstirii, cetății, hidrocentra­
lei, am luat parte la un festru — era sărbătoarea na­
țională a Bulgariei. Inturistul avusese grijă și de data 
aceasta și la mese se găseau sticle mari cu vm geor­
gian, dulce și uri.de.emnos. Emoția evenimentului 
era spontană și generoasă Și cu toții, după ascul­
tarea speach-ului de rigoare s-au repezit sâ-i îm­
brățișeze pe buigan. Seara s-a încheiat cu obișnui­
tul dans pe puntea vaporului.

Camil Baciu

in ziarul „Izvestia" a apărut recent 
un interesant articol al prof. P. Ro­
mașkin, doctor in științe juridice, des­
pre „Unele probleme de drept penal". 
Autorul, arătînd că în curînd urmează 
a fi stabilite noile principii de bază ale 
legislației penale a U.R.S.S. și a re­
publicilor unionale, face o serie de con­
siderații de principiu in legătură cu 
conținutul viitoarelor prevederi.

Știm că dreptul penal sovietic repre­
zintă o parte a suprastructurii bazei 
socialiste, și că fiecare bază are supra­
structura ei, concepțiile ei politice și 
juridice.

Roiul ajutător al dreptului penal so­
vietic rezidă în faptul că el constituie 
un instrument de luptă al statului so­
cialist împotriva tuturor faptelor so­
cialmente periculoase, adică a acțiu­
nilor îndreptate împotriva orinduirii 
sovietice sau care încalcă ordinea de 
drept instituită. Justiția sovietică mo­
bilizează vigilența oamenilor sovietici 
și îi educă în spiritul intransigenței 
față de orice încălcare a legiior so­
vietice. Ea are drept principală sar­
cină asigurarea respectării legalității 
socialiste de către toți cetățenii, de 
către organele de stat, instituțiile eco­
nomice și obștești, precum și realiza­
rea omogenă a respectării legalității 
socialiste pe întreg cuprinsul țării.

Datorită lichidării claselor exploata­
toare, în societatea sovietică nu mai 
există contradicții antagoniste. împre­
jurarea aceasta se reflectă și în schim­
barea sarcinilor statului socialist in a 
doua fază de dezvoltare a acestuia, 
ceea ce atrage și schimbarea funcțiilor 
sale. Desigur că mersul înainte al sta­
tului sovietic, evoluția noii societăți 
socialiste, consolidarea raporturilor so­
ciale noi, fac necesară și adaptarea 
legislației penale in lumina noilor sar­
cini și a actualei dezvoltări a socie­
tății.

Prof. P. Romașkin arată că prin­
cipiile de bază ale legislației penale 
trebuie să prevadă, în primul rind, 
tezele generale aie dreptului penal 
cum ar fi: definirea infracțiunii, a vi­
novăției și a formelor sale, răspunde­
rea pentru pregătirea și săvîrșirea 
infracțiunii, complicitatea, răspunde­
rea pentru infractorii minori, scopul și 
sistemul pedepselor, principiile de bază 
in aplicarea sancțiunii și achitarea.

Autorul consideră că este foarte im­
portantă formularea cu precizie a sar- 
ciniior legislației penale unice pentru 
întreaga țară și că principiile de bază, 
la fel ca și codurile penale ale repu­
blicilor unionale, trebuie să fie bazate 
pe interpretarea materialistă a infrac­
țiunii. Spre deosebire de definiția bur­
gheză, formală, dogmatică a infrac­
țiunii ca „o faptă interzisă de lege și 
care se pedepsește", interpretarea ma­
terialistă a infracțiunii evidențiază 
esența cu adevărat umană a legilor 
sovietice, deoarece in U.R.S.S. nu este 
considerată infracțiune fapta care s-ar 
încadra in mod formal intr-un text al 
codului penal, dacă ea are o Însem­
nătate minoră și nu prezintă pericol 
social. Dreptul penal sovietic pleacă 
de la teza că acolo unde nu există 
conturat pericolul social, nu poate fi 
vorba de infracțiune, deci nici de tri­
mitere in judecată. Trebuind a fi res­
pectat cu strictețe principiul că fără 
vină nimeni nu poate fi pedepsit, le­
gislația penală sovietica demonstrează 
ca teoria dreptului penai sovietic res-

i Ziua de muncă
de șapte ore

Nivelul de trai a! oamenilor muncii se deduce 
, deob.ee. din măr.mea salariului mediu, din pute­

rea de cumpărare a monezii, din mărimea salariu- 
! lui reaL In realitate noțiunea de ..nivel de trai" 

este mult mal cuprinzătoare. Nu se poate vorbi de 
nivel de trai fără a lua în considerare toți factorii 
care determ.ni felul in care trăiesc oamenii. Prin­
tre aceștia se impun, in mod firesc, asemenea fac­
tori ca felul în care omul își petrece viața în tim- 

' pul muncă (condițiile de muncă) și durata zilei 
I de mancă, respectiv durata perioadelor in care 

omul muncește.
Denunț: nc raclele capitalismului. Marx și Engels 

au subliniat încă acum 100 de ani că unul dintre 
principalii indici care caracterizau nivelul scăzut de 
trai ai clasei muncitoare era durata excesiv de 
mare a zile de muncă.

După Marea Revoluție Socialistă din Octombrie 
Partidul Comunist al Uniunii Sovietice a înfăptuit

■ vechea revendicare a clasei muncitoare de pretu- 
j tindeni — ziua de lucru de 8 ore. încă de pe 
, atunc. partidul avea în vedere posibilitatea redu- 
I cerii treptate a zilei de muncă. In anui 1919 la 
; Congresul al VlII-Iee al Partidului Comunist a 
i fost formulată teza programatică potrivit căreia In 
I procesul construirii socialismului și comunismului 
I ziua de muncă să fie treptat scurtată în concor- 
! danță cu realizările obținute de societatea sovie-
■ tică în creșterea productivității și a producției so­

ciale. După cum se știe, în anii puterii sovietice 
au fost obținute succese hotăritoare în dezvoltarea 
rapidă a forțelor de producție și în sporirea pro­
ductivității muncii. Se știe că dacă înainte de re­
voluție Rusia dădea doar 2,7 la sută din producția 
industrială mondială, astăzi partea U.R.S.S. în 
totalul producției industriale mondiale este de peste 
o cincime. Dacă in 1913 nivelul productivității 
muncii era în Rusia țaristă de 4,9 ori mai mic 
decît în Anglia și de 3 ori mai mic decît în Fran­
ța, astăzi Uniunea Sovietică a întrecut aceste țări 
puternic industrializate din punctul de vedere al 
productivității muncii sociale.

Aceste succese remarcabile obținute de poporul 
sovietic în întărirea puterii economice și sporirea 
avuției sociale a U.R.S.S. au permis celui de al 
XX-lea Congres al P.C.U.S. să elaboreze un an­
samblu de măsuri foarte importante cu privire la 
ridicarea continuă a nivelului de trai al oamenilor 
muncii și la îmbunătățirea condițiilor lor de muncă.

Printre acestea se numără reducerea zilei de 
muncă — sîmbăta și în ajunul zilelor de sărbă­
toare cu două ore (măsură care a fost pretutin­
deni realizată), precum șl trecerea treptată în cursul 
celui de al șaselea cincinal, începînd din 1957, la 
ziua de muncă de 7 ore (sau în anumite ramuri 
la săptămîna de muncă de cinci zile cu ziua de 
muncă de 8 ore și două zile libere).

In acest fel, oamenii muncii din Uniunea Sovie­
tică vor dispune de mai mult timp pentru odihnă, 
activitate culturală, distracții. Programul de re­
ducere a zilei de muncă este pus în aplicare. In 
numeroase întreprinderi din industria carboniferă, 
mecanică și poligrafică s-a trecut la ziua de 
muncă de 7 ore.

Aflînd de acest lucru, oricine este îndreptățit 
să-și pună întrebarea ; ce influență a exercitat re­
ducerea zile: de muncă asupra indicilor activității 
economice ? La această întrebare ne oferă un răs­
puns concludent experiența acumulată de întreprin­

pinge cu hotărâre incriminările obiec­
tive.

Autorul subliniază că din dreptul 
penal trebuie exclus principiul aplicării 
pedepsei prin analogie, urmînd a se 
prevede enumerarea tuturor infracți­
unilor, ceea ce va corespunde caracte­
rului socialist al dreptului penal so­
vietic și va constitui garanția pentru 
cetățeni că nu pot fi trimiși în jude­
cată pentru fapte neprevăzute de lege 
ca infracțiuni.

Prof. Romașkin se declară de acord 
cu propunerea de a se renunța la ur­
mărirea penală a copiilor în vîrstă de 
la 12 la 14 api, iar in ce privește mi­
norii în vîrstă de 14—16 ani, răspun­
derea lor penală trebuie stabilită nu­
mai pentru infracțiuni grave, prevă- 
zîndu-se ușurarea pedepsei în compa­
rație cu vîrstnicii, cum fusese stabilit 
și în legislația existentă.

In legătură cu stabilirea și preve­
derea sistemului de pedepse se pune 
In primul rînd problema pedepsei ca­
pitale, pedeapsa cu moartea.

Statul sovietic a privit întotdeauna 
pedeapsa cu moartea ca o măsură tem­
porară, excepțională, dictată de anu­
mite condiții istorice. Printr-un decret 
al Prezidiului Sovietului Suprem al 
U.R.S.S., din 26 mai 1947, a fost des­
ființată pedeapsa cu moartea în timp 
de pace. Este adevărat că prin decre­
tele din 12 ianuarie 1950 („Cu privire 
la aplicarea pedepsei cu moartea a 
trădătorilor de patrie, spionilor, diver- 
sioniștilor"), și din 30 aprilie 1954 („Cu 
privire la majorarea pedepsei pentru 
crimă premeditată") a fost legiferată 
pedeapsa cu moartea, dar aceasta nu 
s-a făcut decît prin derogare de la 
decretul din 26 mai 1947. Deci, ideea 
de bază a desființării pedepsei cu 
moartea în U.R.S.S. a rămas în vi­
goare, ceea ce o dovedește și propu­
nerea cu privire la desființarea pedep­
sei capitale prezentată de U.R.S.S. la 
o sesiune a adunării generale O.N.U., 
care a fost însă respinsă de către 
tele occidentale.

Dacă nu se poate vorbi încă de 
ființarea completă a pedepsei 
moartea, principiile de bază, scrie prof. 
Romașkin, trebuie să sublinieze ca­
racterul temporar, excepțional al ace­
stei pedepse in U.R.S.S.

Autorul face apoi o serie de pro­
puneri in legătură cu sistemul pedep­
selor, cu termenul lor minim și ma­
xim, precum și cu aplicarea lor. El 
propune să se excludă pedeapsa prin 
care cetățenii pot fi lipsiți de dreptu­
rile de alegători, precum și avertis­
mentul.

Abordînd 
drept penal 
face unele 
competința 
precum și cu corectarea unor legi în 
vigoare în anumite materii.

Ca propuneri concrete, reținem ideea 
de a se anula responsabilitatea mem­
brilor de familie ai trădătorului de 
patrie care nu știau despre fapta pre­
gătită sau săvirșită, dar care locuiau 
împreună cu trădătorul sau erau în­
treținuți de acesta. Din numărul in­
fracțiunilor contra statului trebuie 
scoase : încălcarea disciplinei de mun­
că in transporturi, eschivarea de la 
efectuarea stagiului militar activ, con­
trabanda și alte infracțiuni care nu 
pot fi numite infracțiuni împotriva sta­

tului. De asemenea, și-a pierdut În­
semnătatea practică articolul care în­
crimina lupta activă împotriva clasei 
muncitoare și a mișcării revoluționare, 
activitatea celor care dețineau funcții 
de răspundere sau secrete în timpul 
țarismului, sau în guvernele contrare­
voluționare din perioada războiului ci­
vil, precum și textul care prevedea 
sancționarea pentru sabotajul contra­
revoluționar. In același timp, trebuie 
să se renunțe la pedeapsa penală pen­
tru delictele de serviciu, economice, de 
moravuri și alte infracțiuni mai puțin 
grave. Desigur că în pregătirea pro­
iectelor codurilor penale ale republici­
lor unionale urmează să se înlăture 
discordanța în privința pedepselor și 
să se scoată articolele care și-au pier­
dut actualitatea și, prin urmare, prac­
tic nu mai sînt aplicabile.

Munca de codificare a legislației 
penale, pe lingă aspectele ei de spe­
cialitate, de tehnică juridică, de teo­
retizare științifică, are și o mare im­
portanță politică. Desigur că juriștii 
sovietici vor demonstra că noua le­
gislație penală a U.R.S.S. și a repu­
blicilor unionale, fiind un bilanț al 
experienței acumulate timp de 40 de 
ani în lupta neobosită dusă de statul 
sovietic împotriva infracțiunilor, este 
menită să contribuie la consolidarea 
continuă a legalității socialiste și im­
plicit a statului sovietic.

Acest exemplu de muncă politică, 
științifică și practică va fi, fără în­
doială, o călăuză prețioasă și în ac­
tivitatea juriștilor din țara noastră.

C.Paraschivescu Bâlâceanu 
președintele Asociației Juriștilor 

din R. P. R.

Scriitorul brazilian Jorge Amado printre participanții la Festival

apoi cîteva probleme de 
special, prof. Romașkin 

propuneri In legătură cu 
în materie de legiferare 

derile în care s-a introdus ziua de lucru redusă. 
Să dăm cuvîntul cifrelor și faptelor: în momentul 
de față la minele de cărbuni din bazinul Donețu- 
lui, productivitatea zilnică întrece cu 12 la sută 
pe cea realizată la începutul anului 1956 — adică 
înaintea reducerii duratei zilei de muncă. Explica­
ția creșterii productivității muncii trebuie căutată 
hi strădania muncitorilor de a ridica nivelul orga­
nizării producției, de a folosi în așa fel cele 420 de 
minute ale schimbului, incit să obțină o producție 
ce. puțin egală cu aceea realizată înainte în 480 
de minute. Faptele confirmă că trecerea la ziua 
de muncă redusă a determinat o îmbunătățire a 
indicilor de folosire a timpului de lucru. Astfel, la 
uzmele .^vtoapparatura" din Leningrad pierderile 
de fond de timp de lucru în cadrul unui schimb 
se ridicau In medie la 11 la sută în trimestrul al 
treilea 1956 (ziua de 8 ore) pentru ca în prezent 
eie să reprezinte mai puțin de 2 la sută.

In aceeași ordine de idei, trebuie scos în evi- 
destf ua fapt deosebit de important: în practica 
introducer i programului de muncă de 7 ore pe 
schimb se iniăptuiește neșovăitor indicația Congre­
sului al XX-iea al P.C.U.S. potrivit căreia reduce­
rea zilei de muncă trebuie realizată fără micșora­
rea salariului muncitorilor și funcționarilor. Mai 
mult decît atît; în unele cazuri reducerea zilei de 
muncă este însoțită nu numai de menținerea ci 
chiar de sporirea cîștigurilor.

Elocventă este, in această privință, experiența 
minerilor din bazinul Donețului. La mina Oktea- 
brskaia, de pildă, cîștigul mediu al muncitorilor a 
crescut cu 50 la sută după introducerea zilei de 
muncă reduse. Acesta nu este un caz izolat. Ase­
menea exemple se întîlnesc în numeroase alte în­
treprinderi. De pildă la fabrica de postav fin 
,,Lenin" din Obuhov, cîștigul mediu al muncitori­
lor, după trecerea la ziua de muncă de 7 ore, a 
crescut cu 7—8 la sută.

Cum se explică acest aparent paradox: ziua de 
muncă scade, iar salariile, fie că se mențin la nive­
lul anterior, fie că cresc ? Explicația este simplă: 
reducerea zilei de muncă a stimulat interesul mun­
citorilor, tehnicienilor, inginerilor pentru descope­
rirea și valorificarea mai deplină a rezervelor creș­
terii productivității muncii. La fabrica de postav fin 
„Lenin", de pildă, de care am amintit mai sus, 
din inițiativa muncitorilor și funcționarilor s-a des­
fășurat, odată cu pregătirea prealabilă și de la in­
troducerea programului de muncă redus, o amplă 
acțiune tehnico-organizatorică în vederea folosirii 
mai eficace^ mai raționale, a resurselor materiale 
și de muncă ale întreprinderii.

In acest cadru s-au conceput și realizat nume­
roase măsuri de mică mecanizare, inclusiv a ope­
rațiilor auxiliare și de transport, s-a inițiat intro­
ducerea planificată a experienței înaintate în pro­
ducție, s-a desfășurat activ munca pentru intro­
ducerea activității ritmice și pentru întărirea dis­
ciplinei tehnologice, s-au luat noi măsuri pentru 
ridicarea generală a nivelului tehnico-profesional al 
muncitorilor, tehnicienilor și inginerilor întreprin­
derii. Toate acestea au determinat creșterea siste­
matică a productivității muncii care s-a caracteri­
zat în ultimă instanță în faptul că toate secțiile 
întreprinderii îndeplinesc și depășesc în proporții 
însemnate planul de producție.

Este demn de relevat că sporirea productivității 
muncii, care are ca efect menținerea și depășirea 
nivelului absolut al producției (țin perioada cînd

Concurs 
de creație

de- 
ani

In întîmpinarea celei de a 40-â 
aniversări a Marii Revoluții Socia­
liste din Octombrie, a Lunii prie­
teniei romîno-sovietice și aniver­
sării a 10 ani de la proclamarea 
R.P.R.. Consiliul General A.R.L.U.S. 
și Casa Centrală a creației 
populare organizează un concurs.

Concursul are ca scop mobiliza­
rea creatorilor amatori din școlile 
populare de artă, cercurile de artă 
plastică și a creatorilor individuali 
de la orașe și de la sate pentru 
lucrări în domeniile creației lite­
rare, compoziției muzicale, artei 
plastice și artei aplicate.

Tematica variată a concursului 
abordează probleme legate de: 
aniversarea a 40 de ani de la Ma­
rea Revoluție Socialistă din Octom­
brie. prietenia romîno-sovietică, 
realizările regimului nostru de 
mocratie populară în cei zece 
de la proclamarea R.P.R.

Lucrările vor fi selecționate 
comisii regionale formate din 
meni de specialitate și apoi trimise 
la București la Casa Centrală a 
creației populare. In afară de pre­
miile, variind între 6.000 și 300 lei, 
ce se vor acorda celor mai bune 
lucrări, pentru lucrările selecționate 
la regiune se vor da diplome și 
insigne.

Creațiile literare și compozițiile 
muzicale premiate vor fi tipărite, 
iar cu lucrările cele mai valoroase 
se va deschide la 30 Decembrie a.c. 
o expoziție în sala Casei prieteniei 
romîno-sovietice din București.

Termenul de predare la casele 
raionale 
lucrărilor pentru concurs este 1 
noiembrie 

de 
oa-

ale createi populare a

a.c.

întâlniri Ia Moscova
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funcționa regimul de lucru de 8 ore, nu se face pe 
seama intensificării muncii, pe seama încordării 
excesive a forței de muncă și a unui consum sporit 
de energie biologică. Așa cum se știe, o asemenea 
cale de sporire a productivității muncii este funda­
mental, organic străină socialismului. Conducerile 
întreprinderilor, de comun acord cu organele sin­
dicale, desfășoară o intensă muncă de pregătire a 
trecerii la ziua de muncă redusă, tocmai pentru ca 
menținerea volumului producției, în cadrul unui 
program de lucru redus, să nu determine intensi­
ficarea muncii, surmenajul muncitorilor.

Exemplul^ industriei carbonifere este cit se poate 
de convingător in această privință.

După cum se știe industria carboniferă a U.R.S.S. 
este o industrie cu un înalt nivel de mecanizsre, 
dispunînd de o bază tehnică bogată și modernă. Cu 
toate acestea, pentru trecerea la ziua de lucru re­
dusă, în minele din bazinul Donețului au fost luate 
noi măsuri pentru ridicarea nivelului tehnic și or­
ganizatoric al producției. Astfel a fost ridicat ni­
velul înzestrării tehnice a verigilor principale ale 
ciclului tehnologic, numeroase mecanisme și ma­
șini au fost modernizate, au fost perfecționate mij­
loace tehnice de transport și organizate mai rațio­
nal procesele de producție. Drept urmare, în minele 
din Donbass, munca a devenit mai ușoară ca îna­
inte, iar productivitatea a sporit într-o importantă 
măsură.

In general, trecerea la ziua de muncă redusă 
este precedată de înfăptuirea unui complex pro­
gram de măsuri tehnico-organizatorice elaborat cu 
participarea activă a muncitorilor, inginerilor și 
tehnicienilor. Prin realizarea acestor măsuri se sa­
tisfac cumulativ atît interesele personale ale lucră­
torilor cit și interesele generale ale întregii socie­
tăți : reducerea zilei de muncă contribuie la creș­
terea și periecționarea producției sociale, odată cu 
îmbunătățirea condițiilor de muncă și de trai ale 
lucrătorilor.

Acum se fac pregătiri pentru extinderea zilei de 
muncă redusă în noi ramuri și întreprinderi. De la 
1 septembrie 1957 ziua de 7 ore va fi introdusă în 
industria siderurgică. Același regim de lucru se 
extinde într-o serie de întreprinderi ale industriei 
construcțiilor de mașini, ale industriei chimice, 
textile și ale altor ramuri.

Trecerea la ziua de muncă redusă în U.R.S.S. 
constituie una din laturile principale ale cuprinză­
toarei acțiuni de ridioare a nivelului de viață al 
poporului sovietic în perioada celui de al șaselea 
cincinal.

Această măsură constituie încă o dovadă a fap­
tului că în socialism între ridicarea nivelului de 
trai șt succesele în construcția economică există 
o legătură organică, indisolubilă. Ea exercită o 
puternică influență organizatoare și mobilizatoare 
nu numai în rîndurile poporului sovietic, ci și în 
acele ale popoarelor celorlalte țări socialiste în 
lupta pentru dezvoltarea multilaterală a forțelor de 
producție, pentru avîntul continuu al producției so­
cialiste.

Inq. H. D. Sterian
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Bdctiiie sovi«»to-libant“X

Libanul a adoptat „doctrina Eisen­
hower”. Spre deosebire de alte state 
arabe, el a avut o atitudine dubioasă 
in timpul crizei iordanienc. Bastimen­
tele flotei a 6-a a S.U.A. încrucișau 
in apele teritoriale libaneze și un 
mare număr de mateloți americani își 
petreceau „concediul1* în Liban. Fap­
tul nu a fost în măsură să fie agre­
at de opinia publică libaneză, care 
l-a interpretat ca o ruptură a solida­
rității țărilor arabe. La aceasta se 
mai adăuga și nemulțumirea provo­
cată de modu! in care s-au eiectuat 
a.egerile în Liban, al căror rezultat 
n-a fost considerat ca exprimînd cu 
sinceritate vederile marii majorități a 
populației. S-au produs manifestații 
antiguvernamentale explicabile, cărora 
presa oficioasă le-a dat un înțeles 
scos din arsenalul argumentelor anti- 
sovietice. Uniunea Sovietică era fă­
cută responsabilă de nemulțumirile 
populare și ministrul de externe al Li­
banului a găsit cu cale să solicite gu­
vernului sovietic „să exercite o acțiune 
moderatoare asupra persoanelor din 
Liban care se îndeletnicesc cu agitația 
împotriva politicii guvernului libanez".

O declarație din 11 iunie a guver­
nului U.R.S.S. a pus lucrurile la 
punct. Ea arăta dorința menținerii bu­
nelor raporturi cu toate statele arabe, 
inclusiv cu Libanul, precum și ati­
tudinea sovietică față de „doctrina 
Eisenhower". Această atitudine nu 
constituia ceva neașteptat, punctul de 
vedere sovietic liind cunoscut chiar 
de la lansarea cu surle și trimbițe a 
nouiui val de „ajutor" american pen­
tru țările Orientului apropiat și mij­
lociu. Dar guvernul libanez a consi­
derat că atitudinea sovietică ar fi un 
amestec în afacerile interne ale Li­
banului și a remis o notă in acest 
sens la 24 iunie ambasadorului so­
vietic la Beirut.

Pentru a risipi orice neînțelegere, 
spre a reliefa și mai pregnant că „oa­
menii sovietici acordă o înaltă apre 
ciere prieteniei tradiționale care exi­
stă din vechime cu poporul libane? 
și înțeleg năzuințele Libanului și ale 
altor state arabe care luptă pentru în­
tărirea independenței și suveranității 
lor naționale", locțiitorul ministrului 
Afacerilor Externe al U.R.S.S., Semio- 
nov, a făcut trimisului Libanului, 
Najjar, o declarație verbală cu privi­
re la raporturile Dintre cele două țări. 
Declarația regretă faptul că poziția 
sovietică față de „doctrina Eisenho- 
wer“ a fost interpretată eronat ca un 
amestec în treburile interne ale Liba­
nului și arată că „există o bază co­
respunzătoare pentru dezvoltarea con­
tinuă a relațiilor de prietenie între 
cele două țări". Precizarea sovietică 
mai adaugă că guvernul sovietic por­
nește de la premiza că atît Libanul 
cit și U.R.S.S. sînt interesate în 
dezvoltarea acestor relații.

Interesul sovietic pentru dezvolta­
rea bunelor relații intre U.R.S.S. și 
țările arabe s-a văzut în timpul cri­
zei Suezului, în raporturile cu Siria 
și Egiptul, în invitația făcută marilor 
puteri de a adopta o politică pacifică 
comună în Orientul apropiat și mij­
lociu. Rămîne ca și Libanul să dove­
dească același interes. Nu e mai puțin 
adevărat însă că încercările de dezin­
formare ale presei libaneze și atitudi­
nea oficială a guvernului libanez nu 
pot favoriza apropierea necesară.

Doua atitudini

In partea sud-estică a peninsulei 
arabice se găsește petrol prospectat 
de o societate britanică. Restul pe­
ninsulei este apanajul petrolifer al 
unei societăți americane. Rivalitățile 
de afaceri au dus la intervenții ar­
mate britanice atît în decembrie 1955 
cit și în iulie 1957. Businessmanii se 
răfuiesc între ei pentru halca cea 
mai groasă și plata o fac bineînțeles 
arabii: morți și răniți, așezări ome­
nești distruse pentru mai marea glorie 
a lui „Petroleum Developpement".

In nordul Afganistanului se găsesc 
probabil zăcăminte petrolifere. Guver­
nul din Kabul n-are mijloacele nece­
sare pentru prospectarea și punerea 
lor în valoare. Dar Uniunea Sdvietică 
a acceptat să acorde, așa cum spune 
comunicatul, „ajutor material și teh­
nic dezinteresat și nelegat de nici un 
fel de condiții politice sau de altă na­
tură în efectuarea cercetărilor geolo­
gice pentru prospectarea petrolului în 
regiunile nordice ale Afganistanului".

Turcia este o țară rămasă în urmă 
din punct de vedere economic. Ea in­
tră în sfera țărilor „ajutate" de îm­
prumuturile americane. Insă pentru 
că aceste împrumuturi nu urmăresc 
decît teluri militare, bună starea ță­
rii se înrăutățește în loc să progreseze. 
Iar atunci cînd guvernul turc a înfiin­
țat un minister al construcției indus­
triale, cu scopul unui început de in­
dustrializare a țării, Departamentul 
de Stat s-a alarmat și a atras serios 
atenția guvernului de la Ankara asupra 
„folosirii frauduloase a ajutorului ame­
rican pentru realizarea unor proiecte 
industriale nerentabile". Nu se spune 
pentru cine ar fi „nerentabile" aceste 
proiecte, dar, după toate probabilită­
țile e de presupus că pentru domnii 
din Wall-Street.

In urma tratativelor care au avut 
loc Ia Moscova, a fost semnat un a- 
cord în virtutea căruia U.R.S.S. va 
construi în Turcia o mare fabrică de 
sticlă și s-a ajuns la o înțelegere de 
principiu asupra construirii unei fa­
brici de sodă.

lată deci două serii de fapte, care 
ar putea fi continuate mult, dacă 
n-am ține seama numai de acele de 
strictă actualitate. Aceste serii ex­
primă două mentalități diametral 
opuse, două politici, două ordine de 
interese; de o parte egoismul crud, 
calculul rece al profitului apreciabil 
și rapid, politica subjugării politice, 
interesul menținerii încordării inter­
naționale pentru prelungirea și spo­
rirea livrărilor militare; de cealalta 
parte, dorința manifestată prin fapte 
de a veni în ajutorul țărilor slab dez­
voltate, de a nu lega ajutorul tehnico- 
economic de obligații politice, de a 
risipi încordarea pentru ca diminua­
rea cheltuielilor militare să ducă la 
ridicarea nivelului de trai ai maselor.
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~ Ce! care captă explicația „amurgului 
occidentului" în conștiința oamenilor 
din Asia și Africa nu trebHie să re­
curgă la tomuri grele de studii filo­
zof ico-sociale: o au sub oțhii lor, în 
știrile pe care ziarele le răspîndesc 
din belșug. Cit despre prestigiul 
crescînd al Uniunii Sovietice, este za­
darnic căutat de unii intr-un imagi­
nar „complot comunist": el sporește 
zilnic pe șantierele din India și 
Egipt, din Siria și Afganistan, din 
Birmania șl Indonezia, și din atîtea 
alte locuri unde ajutorul efectiv și 
prietenesc al U.R.S.S. se face simțit 
tot mai mult.

■

In ultimele zile ale Festivalului—

■

Inflația

S-a vorbit mult în ultima vreme 
despre spectrul inflației care urmăre­
ște economia statelor capitaliste. Pen­
tru Franța și Marea Britanie, inflația 
nu mai este acum o eventualitate, ci 
o dură realitate, căreia toate mane­
vrele economico-financiare nu-i mai 
pot face față. Reducerea importurilor 
și încercarea de sporire a exportului, 
urcarea impozitelor șl diminuarea chel­
tuielilor în sectorul social, înghețarea 
salariilor concomitent cu scumpirea 
prețurilor, chiriilor și tarifelor s-au 
dovedit paliative fără rezultat. In An­
glia, puterea de cumpărare a lirei a 
scăzut de la 20 șilingi în 1946, la 12 
șilingi și 6 pence în 1957. In Franța, 
cursul dolarului pe piața liberă este de 
490 franci față de 350 franci la cursul 
oficial și se vorbește acum foarte in­
sistent de devalorizarea cursului fran­
cului cu încă 10-15 la sută.

E vorba de țări câștigătoare ale răz­
boiului, care au „beneficiat" de aju­

toarele planului Marshall, care au pri­
mit Împrumuturi din partea „Fondu­
lui valutar internațional" și credite 
din partea „Uniunii europene de plăți" 
și care au recurs, în cele din urmă, și 
la creditele băncilor naționale respec­
tive, riscînd să pună în circulație mari 
cantități de monedă-hîrtie fără aco­
perire. Și cu toate acestea, valoarea 
monedelor respective scade de la o 
zi la alta, puterea de cumpărare a 
maselor dă și ea zilnic înapoi și 
toate măsurile de ultimă oră nu pot 
împiedica degringolada financiară. 
Explicația ? E foarte simplă.

Marea Britanie cheltuiește anual 1,5 
miliarde lire sterline pentru sectorul 
militar, adică aproximativ de două ori 
mai mult pe cap de locuitor decît orice 
alta țară occidentală, cu excepția 
Franței. Franța cheltuiește în 1957, 
nu mai puțin de 1300 miliarde franci 
pentru scopuri militare. Dacă ne gîn- 
dim cît au cheltuit ambele țări în a- 
ventura Suezului, cît cheltuiește Ma­
rea Britanie într-o zi de operații în Ci­
pru, în Oman sau cît cheltuiește Fran­
ța într-o zi de operații în Algeria, 
dacă ne gîndim la uriașele averi în­
ghițite de războaiele din Malaia și din 
Indochina, ne dăm seama încotro s-a 
irosit acoperirea aur a monedelor res­
pective. Dar ne dăm seama în același 
timp și cum ar putea fi într-adevăr 
remediată criza. Nici restricțiile și 
nici impozitele, nici salariile de mi­
zerie și nici scumpirea vieții nu vor 
provoca afluxul- aurului- și al dolari­
lor în trezoreriile golite. încetarea o- 
perațiilor militare pe toate fronturile, 
diminuarea alocațiilor militare, o în­
țelegere în problema dezarmării trep­
tate sînt nu numai cele mai bune, dar 
și singurele soluții eficiente.

conferința de la Londra și se inversau 
pe ordinea de zi termenii problemei: 
în primul rînd Germania și în al doi­
lea rînd securitatea. Germania unitară 
era bineînțeles presupusă ca făcînd 
parte din N.A.T.O. și viitorul guvern 
format pe bază de alegeri „libere".

La aproape doi ani ne găsim în fața 
unei variante a memorandului de la 
Londra. Ceea ce arată că n-a inter­
venit absolut nici cea mai mică schim­
bare în atitudinea guvernelor occiden­
tale față de problema majoră a mo­
mentului. Atunci se discuta securita­
tea și se făcea din Germania o che­
stiune prealabilă. Astăzi, la Londra se 
discută dezarmarea și se face din nou 
din Germania o chestiune prealabilă. 
Interesele de culise au rămas și ele 
aceleași. Intr-adevăr, declarația comu­
nă a Statelor Unite, Marii Britanii și 
Franței, precum și a R.F. Germane, 
dată publicității la 29 iulie în Berlinul 
occidental, reproduce pînă la identi­
tate tezele memorandului din octom­
brie 1955: unificarea prin integrarea 
R.D. Germane într-un mare stat ger­
man încadrat în N.A.T.O. și alegeri 
libere; dezarmarea în funcție de re­
zolvarea prealabilă a problemei re- 
unificării Germaniei.

A pune astfel problema înseamnă a 
torpila pieziș dezarmarea și a menține 
mai departe în suspensie reunificarea 
Germaniei. Așa cum arată declarația 
Ministrului Afacerilor Externe al 
U.R.S.S. din 2 august, „rezolvarea 
celei mai importante probleme inter­
naționale, de actualitate, care nu su­
feră nici un fel de amînare — proble­
ma dezarmării — și care afectează in­
teresele tuturor țărilor, este condițio­
nată de reglementarea prealabilă a 
problemei germane care a fost com­
plicată prin politica puterilor occi­
dentale însăși".

La Londra, în 1955, nu s-a ajuns 
nici la acceptarea unor principii gene­
rale de securitate și nici la un progres 
în problema germană. Tot Ia Londra, 
în 1957, tratativele de dezarmare bat 
pasul pe loc și declarația de ia Ber­
lin, lansată aproape concomitent cu 
ultimele propuneri ale lui Dulles, nu 
marchează un pas înainte spre unifi­
carea Germaniei. Ceea ce se urmă­
rește este un scop diversionist, mult 
mai limitat: un sprijin acordat cance­
larului Adenauer în apropiatele ale­
geri parlamentare. Declarația sovietică

reieșea din răspunsurile cancelarului 
Adenauer la mesajele lui N. A. Bul­
ganin, din numeroasele declarații de 
presă ale lui von Brentano. ministrul 
de externe al guvernului de la Bonn, 
din comentariile presei oficioase. Iar 
confirmarea lui s-a produs mai repede 
și mai categoric decît se putea aștep­
ta. Căci, abia începute la 22 iulie, tra­
tativele de la Moscova intre delegația 
sovietică și cea vest-germană au fost
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La 28 octombrie 1955, la conferința 
miniștrilor afacerilor externe ai celor 
patru mari puteri, concomitent cu pro­
iectul sovietic al unui tratat general 
european cu privire la securitatea co­
lectivă în Europa, reprezentanții celor 
trei puteri occidentale supuneau un 
memorandum intitulat „Unificarea 
Germaniei și securitatea". Apărea pen­
tru prima oară fățiș intenția guverne­
lor occidentale de a da prioritate 
problemei germane față de aceea a 
securității și de a condiționa discu­
tarea celei de a doua prin rezolvarea 
prealabilă a ceiei, dinții. Ne aflam 
atunci la scurt interval după confe­
rința de la Geneva a „celor patru 
mari" și noul spirit pașnic amenința 
grav calculele fabricanților de arma­
ment. Trebuia torpilată cu orice preț

o *

dezvăluie fără reticențe această ma­
nevră electorală și reamintește că 
„rezolvarea problemei germane se 
află în mîinile germanilor înșiși", 
că guvernul federal nu este îndreptă­
țit să vorbească în numele întregului 
popor german și, în sfirșit, că guver­
nul sovietic este de acord cu propu­
nerea guvernului R.D. Germane cu 
privire la crearea unei confederații 
germane.

Sabot'nd tratativele de la Londra, 
complicînd problema germană și cre- 
înd o corelație între dezarmare și 
unificare, puterile occidentale au 
risipit firește temerile oamenilor de 
afaceri, dar au sporit pe acele ale ome­
nirii iubitoare de pace.

întrerupte la numai o săptămină, prin 
plecarea la Bonn a ambasadorului 
Lahr, spre a raporta guvernului său 
asupra mersului discuțiilor.

împotmolirea s-a produs din pricina 
punerii pe tapet de către delegația fe­
derală a așa numitei probleme a „re­
patrierii germanilor din U.R.S.S.". 
Pretenția aceasta a fost ridicată încă 
In septembrie 1955. cu prilejui tratati­
velor pentru restabilirea relațiilor di­
plomatice dintre cele două țări. Afir- 
mind că in Uniunea Sovietică s-ar 
mai afla încă -.zeci de mii" de ger­
mani. guvernul federal n-a putut pre­
zenta timp de doi ani nici un fel de 
date certe cu privire la alegațiile sale. 
Și cu toate acestea, ele au continuat 
a se produce iar delegația federală la 
tratativele de la Moscova a legat con­
tinuarea acestora de rezolvarea prea­
labilă a „repatrierii". Pe de altă parte, 
delegația vest-germană pretindea a 
vorbi in numele întregii Germanii, 
trecind cu vederea atit existența Re­
publicii Democrate Germane, cit și 
strinsele relații dintre aceasta și Uni­
unea Sovietică.

Era firesc ca, Incepind tratativele, 
guvernul sovietic să urmărească îm­
bunătățirea relațiilor cu Republica 
Federală Germană. Dar, așa cum a 
arătat A. A. Gromîko, în declarația 
făcută la 31 iulie ambasadorului Lahr, 
conducătorul delegației federale, „par­
tea vest-germană nu vrea să se că­
lăuzească de dorința de a îmbunătăți 
relațiile dintre cele două țări și, din 
păcate, pornește de la considerente 
cu totul diferite, al căror caracter este 
lesne de înțeles, avînd în vedere că 
în septembrie a.c. vor avea loc în R.F. 
Germană alegeri parlamentare".

Modul categoric în care guvernul 
sovietic acționează în această falsă 
problemă ridicată de delegația vest- 
germană va smulge fără îndoială 
atu-ul electoral al partidului lui Ade­
nauer. Poate guvernul de la Bonn, în 
actualele condiții interne, renunța la 
scoaterea de pe ordinea de zi a trata­
tivelor de la Moscova a problemei care 
a dus la impas ? Un răspuns afirma­
tiv ar arăta că se urmărește îmbună­
tățirea relațiilor comerciale și înjghe­
barea unor legături tehnico-științifice 
și culturale favorabile ambelor țări 
dar ar indispune fără îndoială Wail- 
Street-ui. Răspunsul negativ ar de­
masca diversiunea pe care o reprezin­
tă, pentru conducătorii federali, tra­
tativele de la Moscova și ar juca o

Calcule apulberote
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Cunoscîndu-se două premize: sta­
rea de spirit a cercurilor conducătoare 
de la Bonn și alegerile parlamentare 
din septembrie ; raportîhdu-le apoi la 
problema relațiilor economico-tehnice 
cu Uniunea Sovietică se putea trage 
concluzia următoare : guvernul federal 
are nevoie de discuții cu U.R.S.S. 
pentru că ele constituie un atu elec­
toral în plus ; dar n-are nevoie de re­
zultate favorabile, pentru a nu indis­
pune pe unchiul Sam.

Acest elementar silogism diplomatic

festă electorală nescontată Uniunii 
creștin-democrate guvernamentale. Ră­
mîne să se vadă cum va ști cance­
larul Adenauer să soluționeze dilema.

Cronicar

vineri
Dintr-un anume punct de vedere hoții slnt onești. 

Sint mai ales, consecvenți cu ei Înșiși. Nu se pre­
zintă la locul infracțiunii rostind vorbe mari despre 
moralitate și respectabilitate. Nu pretind că jefuin- 
du-te ard de dorința de a-ți fi de folos, că au in ve­
dere numai și numai intereseie dumitale — păguba­
șul. Dealtfel le-ar fi și greu să facă o asemenea pro­
fesiune de intenții. Logica cea mai comună ar respin­
ge-o de la bun început.

De ce e nevoie atunci ca o anume diplomație să 
dea dovadă de un mai redus simț al onoarei și mai 
puțină considerație pentru victimă ? Crede oare in­
tr-adevăr Foreign-Office-ul că supușii sultanului din 
Maskat ii pot fi recunoscători chiar dacă el afirmă 
că ii ucide in virtutea unei „prietenii de 200 de ani 
cu sultanul și strămoșii săi*? Iși imaginează cumva 
diplomația britanică că s-ar putea intr-adevăr găsi 
cineva care să creadă că armatele engleze se duc să 
predice Biblia in pustiul arabic ? Dacă n-ar fi pe 
acolo și petrol, hai să zicem !... Dar așa ?...

Se ajunge astfel la situații de un ridicol macabru, 
pe care altădată Aibionul avea cel puțin decența de 
a le evita. Cind au năvălit in India dezlănțuind unul 
din cele mai mari jafuri din istorie, soldățoii City- 
ului nu s-au căznit să găsească vreun pretext. Cînd 
i-au măcelărit pe buri n-au socotit că trebuie să afir­
me că sar in ajutorul lor. Frazele goale erau lăsate 
acasă, la locul crimei vorbeau numai tunurile. Era 
un cinism revoltător, dar izvorit din conștiința unei 
forțe reale.

Pe cînd astăzi!... Englezii au trebuit să plece în- 
frînți din Egipt deși s-au jurat pe toți sfinții că se 
topesc de dragoste pentru egipteni și că nesuferit le 
e numai „dictatorul' Nasser. Iar acum triburile din 
Maskat nu pot fi puse la respect chiar dacă domnul 
Selwyn Lloyd are — alături de bombardamente — 
cele mai înduioșătoare cuvinte pentru „prietenii" săi 
din partea locului.

Să luăm aminte. In micul principat Maskat se joacă 
în văzul lumii întregi unul din episoadele marii dra­
me a istoriei contemporane care se cheamă : Amurgul 
unui imperiu.

sîmbată
O scenă de comedie bufă in lumea diplomatică.
In cadrul unei solemnități adecvate, noul ambasa­

dor al Iordaniei și-a prezentat scrisorile de acredi­
tare Ia Washington. Cu acest prilej, domnul Iusaf 
Haikal a ținut un discurs inspirat — dacă așa a 
fost! — după care a tăcut, spre a da ascultare cu- 
vintuluj gazdei. Atunci, președintele Eisenhower l-a 
„elogiat" pe regele Hussein — chiar așa anunță agen­
țiile de presă — dînd a înțelege că e „a good fellow", 
adică un băiat bun cu care se pot face afaceri și a 
făgăduit că S.U.A. „se vor ocupa și de acum Înainte 
de destinele" Iordaniei. Dacă-i „independentă" trebu­
ie să se ocupe cineva de dinsa, nu ? Altfel, cine știe, 
se poate crea un „vid". In care caz trebuie trimisă 
flota a 6-a, ceea ce nu-i nici prea frumos și nici prea 
economicos... Drept care președintele a zîmbit grațios 
oaspetelui și i-a strîns mina prietenește.

Dar cu aceasta solemnitatea încă nu a luat sfirșit. 
Căci mișcat de simțămintele nobile ale amfitrionului 
și nutrind, se vede, și nădejdea de a izbuti să gă­
sească un drum de la inimă la buzunarul său — cum 
se exprima un poet german care se pricepea la 
unchi bogați — ambasadorul a simțit nevoia impe­
rioasă de a-și mai revărsa o dată prea plinul sufle­
tului. Și a ținut un nou discurs in care a spus că ac­
tualul guvern al Iordaniei contează pe sprijinul ame­
ricanilor spre a-și realiza... „aspirațiile naționale".

Dacă n-am fi avut telegramele sub ochi, am fi spus 
poate că e prea frumos ca să fie adevărat. încercați 
numai să vă închipuiți scena și veți regreta, desigur, 
că Shaw nu mai e printre noi. Ar fi fost un subiect 
pe măsura lui.

Din nefericire, telegramele nu mai arată ce a re­
plicat președintele. Dar argumentarea ambasadorului 
trebuie să-i fi părut din cale afară de izbutită.

Parcă-I vezi retrăgîndu-se. făcind amabil bezele și 
asigurîndu-și oaspetele: „Good bye, sir. Avem noi 
grijă!...“

...Intre timp, în Iordania, curțile marțiale judecă 
de zor grupuri, grupuri de civili și ofițeri vinovați de 
a fi luat atitudine — alături de poporul lor, împo­
triva aservirii țării de către americani.

duminică
Ziariștii francezi se află Intr-o dureroasă dilemă: 

să-l iubească mai mult pe domnul Lacoste sau ade­
vărul. Căci a-ți împărți sentimentele în ambele di­
recții se pare că e imposibil. Domnul Lacoste e față 
cu adevărul ca ziua și noaptea, ca apa și focul sau 
ca războiul din Algeria și interesele Franței. De a- 
ceea un ziarist care vrea să arate cite ceva din cele 
ce se întîmplă în numele acestui război, are imediat 
de-a face cu domnul Lacoste, ministrul pentru Alge­
ria. De aici dilema...

O bună parte din ziariștii francezi se pare că-1 în­
șeală însă pe ministru. Lucrul reiese destul de evi­
dent din ploaia de sancțiuni care s-a abătut în ul­
tima vreme asupra presei franceze. Pentru că în Ioc 
să aleagă calea firească a partenerului înșelat și 
să-și facă bagajele, Lacoste recurge la violențe, la 
maltratări. Ziarul „L’Humanite" a fost dat in jude­
cată pentru vina de a fi publicat documente care pun 
intr-o lumină urîtă autoritățile colonialiste, ziarul 
„Le Monde" s-a trezit cu un proces pentru un delict 
asemănător, săptăminalele „France Observateur" și 
„Express" șl-au "văzut confiscate de cîteva ori tirajele, 
iar pină la urmă au fost chiar interzise pe teritoriul 
Algeriei. Și e bine să se știe că ultimele trei publi­
cații n-au nici un fel de simpatie pentru comunism 
sau comuniști. Ba, la o adică, s-ar putea spune chiar 
dimpotrivă. Dar și-au îngăduit să spună cîteva ade­
văruri supărătoare în legătură cu situația din Alge­
ria. Și pedeapsa a venit promptă și necruțătoare.

Te joci cu ministrul ? Cînd vorbește cu Lacoste 
presa să tacă. Dacă vrea! Dacă nu, există ac de co­
jocul ei!

In felul acesta, „socialistul" Lacoste a deveqit co­
pilul răsfățat al reacțiunii franceze. El și-a ciștigat 
grațiile ei pentru trista calitate de a fi „mina forte" 
care împinge călușul în gura presei.

Lucrurile au ajuns atît de departe incit Institutul 
internațional al presei a întocmit chiar un raport spe­
cial în legătură cu cazurile de persecutare a ziarelor 
și corespondenților de presă francezi. Iar cunoscuta 
revistă britanică „Economist" a publicat un sumbru 
articol care constată fără ocol că „în Franța presa 
este sugrumată". „De cînd vasta operație de repre­
siune din Algeria a atins punctul culminant — scrie 
autorul articolului — vedem din experiența confrați­
lor noștri francezi că viața devine tot mai dificilă în 
Franța pentru un ziarist care nu adoptă vederile re­
gimului".

încolo, Libertate, Egalitate, Fraternitate.

luni
Campania electorală a fost înverșunată. Lupta a 

fost purtată cu egală dirzenie de laburiști și conser­
vatori. Cei dri urmă au recurs și la mijloace extra- 
lega'e; dulci presiuni, făgăduieli, mituiri chiar, afi­
șarea unei demagogii de circumstanță — n'mic n-a 
fost lăsat de-o parte spre a influența rezultatul vo­
tului. De la conducerea partidului conservator veniseră 
indicații care nu îngăduiau nici o negi jență din 
partea șefilor locali. Lordul Grey de Ruthyn trebuia 
neapărat ales în circumscripția sa. O reclamau ra­

țiuni superioare de stat, o cereau interesele supreme 
ale imperiului.

Șefii locali au înțeles. S-au pus deci pe treabă și 
s-au întrecut pe ei înșiși. Nu s-au cruțat și au fost 
necruțători cu cei din jurul lor. Au cîntat meritele 
lordului la toate răspîntiile, au arătat alegătorilor că 
fericirea lor atîrnă numai și numai de izbinda candi­
datului nobil, au cumpărat ezitările, au forțat con- 
șt infele... Și lordul a fost ales.

Mulțumit de izbindă, și-a ocupat locul de reprezen­
tant al poporului in Camera Lorzilor după care, lu­
crurile au intrat pe făgașul lor normal. Despre Sir 
Grey nu s-a mai auzit, adică, nimic. Se odihnea după 
lupta crincenă pe care o dăduse spre a-și impune 
ideile în numele cărora a triumfat.

Asta pmă acum citeva zile cînd lordul și-a eșit 
deodată din răbdări. Gravele probleme pe care le are 
de înfruntat patria sa in aceste clipe, l-au făcut să 
renunțe Ia rezerva-i demnă, unanim respectată. Sir 
Grey Ruthyn a simțit că venise momentul să-și spună 
și el cuvintul. Și cu iuțeala fulgerului, agențiile de 
presă occidentale au început să transmită, înfrigu­
rate, pe toate meridianele declarațiile lordului. „Ca­
nalul de Suez și alte lucruri de acest soi, mă lasă 
rece" — a spus ritos Sir Grey. Alte probleme mai 
stringente reț.n atenția sa. „Am dorit dintotdeauna să 
pot apăra în Cameră animalele" — a sfirșit el prin a 
revela una din intențiile sale cele mai secrete. Căci 
lordul Ruthyn nu se mai poate împăca în nici un 
chip cu situația în care animalele „au atit de puțini 
prieteni in funcții înalte".

Nu cunoaștem încă ecoul pe care aceste declarații 
1-au avut în Anglia, dârz avem tot dreptul să presu­
punem că englezii sînt satisfăcut!.

Intolerabila situație de care pomenea Sir Ruthyn 
nu mai există.

Animalele din Anglia au cel puțin un prieten cu 
funcții înalte.

Trăiască Sir Grey, exponentul suferințelor alegăto­
rilor săi!

marți
La Bonn s-au întors frumoasele vremuri de odi­

nioară. Pe străzile liniștite ale orășelului se aude din 
nou dimineața pasul cadențat al coloanelor ce trec 
spre cîmpurile de instrucție, alămurile vibrează de 
vechi dar neuitate melodii, în aer începe a pluti iar 
amețitoarea aromă a prafului de pușcă.

Bundeswehrui nou-născut crește văzînd cu ochii, 
ocrotit cu o nespusă grijă de oficialități. Ieșită goală- 
pușcă din cel de-al doilea război mondial, odrasla 
trebuie hrănită, echipată, înarmată din cap pină în 
picioare.

Sorbind-o din priviri, oamenii de afaceri își freacă 
mîinile. Prețurile sînt frumoase, cererea se anunță 
fermă, se poate nădăjdui în cîștiguri bunicele.

Ca o pasăre vestitoare a viitoarelor geschăfturi a 
apărut la orizont și primul mare scandal în legătură 
cu aprovizionarea noii armate. In această vastă afa­
cere — cum o numește cu un eufemism străveziu 
presa occidentală — sînt implicați cam multișori func­
ționari ai serviciului de achiziționare al Bundeswehr- 
ului. Se pare că mai b ne de 50 de firme vest-germane 
și-au exprimat o recunoștință foșnitoare pentru ma­
niera mai mult decit binevoitoare cu care au fost 
primite ofertele lor. Zarva e stirnită de rivali invi­
dioși, adică mai puțin norocoși.

Deocamdată, tevatura-i încă mare ; e vorba doar de 
comenzi respectabile.

Dar pînă la urmă, lucrurile se vor liniști desigur. 
Căci se va face dreptate. Vor primi comenzi și cei 
care n-au mituit încă.

La Bonn înflorește primăvara omorului.

miercuri
J. E. Hoover, șeful suprem al poliției americane 

declară că în cursul exercițiului de douăsprezece luni 
terminat la 30 june a.c., în S.U.A. au fost condamnați 
11.218 criminali față de 10.957 în perioada precedentă.

Iar începînd din dimineața zilei de 4 august, toți 
cei 23.000 de agenți și detectivi ai poliției din New 
York au fost puși în stare de alarmă spre a curma 
valul de jafuri și crime comise de bande de adoles­
cenți în cursul săptămir.ii trecute.

Președintele unui tribunal din New York a cerut nici 
mai mult nici mai puțin decît să se decreteze inter­
zicerea circulației în timpul nopții a tinerilor sub 18 
ani. Peter Costelio, șeful serviciilor polițienești care 
se ocupă cu delincventa minorilor a mărturisit că ser­
viciile din subordinea lui posedă doșare despre 900 
de bande, care grupează circa 8000 de tineri răufă­
cători.

Pentru domnul John Fosțer Dulles primejdioși sînt 
insă mai ales tinerii care visează la o umanitate mai 
frumoasă, mai generoasă, eliberată de coșmarul ca­
tastrofelor periodice. După ce a încercat să intimideze 
pe tpate căile băieții și fetele care vroiau să întindă 
o mină frățească tiner lor din toată lumea însuflețiți 
de aceleași idealuri, Departamentul de Stat a început 
să anunțe acum sancțiunile care vor fi luate împo­
triva participanțiior la Festivalul de la Moscova, cînd 
se vor întoarce acasă.

„America tragică" a lui Theodore Dreiser e mereu 
actuală.

joă
Așa cum ii foarte greu să fii in același timp și 

cal și călăreț, e extrem de dificil, se pare, ca fiind 
călăreț să-ți Însușești punctul de vedere al calului. 
Asta-i probabil și cauza care face ca americanii să 
cadă mereu ca din lună ori de cite ori își dau seama 
că deși se poartă urît nu sint iubiți de cetățenii ță­
rilor străine pe al căror teritoriu s-au instalat fără 
a-i întreba.

Uimirea oficialităților yankee începe să devină co­
mică. De fiecare dată au acrul că spun : „Ia uite, fra­
te, noi i-am jignit și ei nu ne aderă, noi i-am maltra­
tat și ei nu știu ce-i prietenia !“. Dar dacă ar acorda 
puțin mai multă atenție culturilor străine sau chiar 
culturii în genere, purtătorii de cuvîr.t ai S.U.A. ar 
afla de faimosul paradox al marelui poet, care spunea : 
„Nu sînt răzbunător — aș dori să-mi iubesc dușma­
nii, dar nu-i pot iubi inainte de a mă fi răzbunat pe 
ei. Deabia atunci mi se deschide inima în fața lor". 
Așa stînd lucrurile, nu-i cumva mai bine pentru a- 
mericani că «n-au început să fie iubiți? Pentru că spre 
a ajunge aici...

Oricum, un lucru e sigur : nimeni nu se topește de 
dragoste pentru soldatesca unchiului Sam in ță­
rile mai mult sau mai puțin ocupate. In afară, bine 
înțeles, de cei care prof.ta de pe urma invaziei. Dar 
aceștia sînt prea puțini și sînt față de popor ca o 
excrescență pe un trup sănătos.

Ultima anchetă organizată de societatea de tele­
viziune americană „National Broadcasting Company" 
care a interogat la Londra, Paris, Tokio, Calcutta, 
Cairo și alte cîteva capitale o seamă de personal tați 
străine arată în orice caz că americanii n-au trecut 
încă prin faza răzbunării. Căci în cursul aceștei an­
chete un ziarist din Tokio a declarat că 99 la sută 
d ntre japonezi doresc ca trupele și ocupanții ame­
ricani să plece cît mai curînd acasă. Ziaristul a avut 
nedelicatețea să mai amintească telespectatorilor a- 
mericani că de Ia semnarea tratatului de pace dinîre 
S.U.A. și Japonia, militarii yankei staționați în acea­
stă țară au comis aproximativ 15.000 de delicte.

Cifra e frumușică și trebuie să fi impresionat plă­
cut multe urechi din S.U.A.

Ancheta însă...

Dumitru Hîncu ,

VEAC NOU" organ al Consiliului Generat A.R.L.US. Apare săptămfnal. Redacția șl administrația: strada Ion Ghica 5 Telefon 3.03.10. Tiparul: Combinatul Poligrafic Casa Scînteii „1. V. Stalin" Piața Scînteii, București. 
ABONAMENTE: pe 3 luni, 3 lei; pe 6 luni. 6 lei; pe un an, 12 lei. Abonamentele se fac la toate oficiile poștale, prin factorii poștali și difuzorii voluntari din întreprinderi și instituții. STAS — 3452 — 52.


